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2 Plant Variety Protection - No. 41 

GAZETTE 

ACCEPTANCE OF TB.E REVISED AC'I' OF lY78 
OF 'I'HE UPOV CONVENTION 

Nether lands 

The Government of the Kingaom ot the Netherlanas ae~osited on August 2, 
1Y84, its instrument ot acceptance of the Geneva Act ot October 23, 1978, ot 
the International Convention tor the Protection ot New Varieties ot Plants ot 
December 2, 1961, as revisea at Geneva on November lO, 1972. 

The 1nstrument containea a aeclaration unaer Article 36(1) ot the Act that 
tne Act was applicable to the Kingaom in Europe. 

The Act enterea into force with respect to the Netherlanas one month after 
the aate on which 1ts Government de~osited 1ts instrument ot acceptance, i.e. 
on Se~tember ~. 1984. 

It is recalled that the Netherlands became a member ot UPOV on August 10, 
lY68, by ratifying the International Convention tor the Protection ot New 
Varieties of Plants ot December 2, 1961. 

EXTENSION OF PROTECTION '1'0 FURTHER GENERA AND SPECIES 

Denmark 

By virtue ot the Oraer ot the Minister ot Agriculture No. 36 ot February 
2, 1Y84, Concerning the Protection ot the Rights ot the Breeders ot Novelties 
of Euphorbla mili 1 (Christ's Thorn) ana hybr ias thereof, protection was ex
tended to the species mentionea with effect from February 12, 1984. 

Pursuant to Article 12(1) ot the Law on the Protection ot Plant Breeders' 
Rlghts (see Plant Variety Protection No. 29, page 14), the duration ot protec
tion is 15 years, Christ's Thorns being, as a general rule, vegetatively prop
agatea. 

Pursuant to Article 1 ot the Oroer No. 137 ot March 26, 1982, Concerning 
the Possibility tor Foreign Breeders to Obtain Protection of Plant Breeders' 
Rights, etc. (see Plant Variety Protection No. 29, page 19), breeders who are 
nationals of or have their residence or registered ott ice in a UPOV member 
State may obtain ~rotection in Denmark tor novelties of any botanical genus or 
s~ecies protectea in Denmark. In addition, ~ursuant to Article 3(2) of the Law 
mentionea above, the Minister ot Agriculture may exceptionally provide that it 
shall be possible to grant protection to a breeder to whom the ~receding pro
Vlsion does not apply it, in the particular case, such protection is found to 
be in the interest ot the Danish agricultural economy. 

The list ot taxa coverea by plant variety protection legislation is given 
hereunaer, starting on page 3 (the Danish and Latin names appear in the Order 
No. 386 ot July ~4, 1975, Concerning the Protection ot New Plant varieties 
(List ot S~ecies) and 1n the successive Orders extending protection to further 
genera ana spec1es; the English, French ana German common names have been 
aaaea, without guarantee ot concoraance, by the Oft1ce ot the Union). 



List ot Taxa Covered by Plant Variety Protection Legislation In Denmark 

Liste des taxons couverts par la legislation sur la protection des obtentions vegetales au Danemark 

Liste der taxonomischen Einheite.l, die in Danemark der Sortenschutzgesetzgebung unterliegen 

Dansk Latine 

hvene, alle arter Agrostis s~p. 

Allan.anoa Allamanoa cathartica L. 

Skalottel¢g A~lium ascalonicum L. 

Kepal¢g Allium cepa L. 

Porre Allium porrum L. 

Purl¢g Allium schoenoprasum L. 

InkalilJe Alstroemeria sp~. 
(alstroen.eria) 

DilO Anethum graveolens L. 

K¢rvel Anthriscus ceretolium (L.) Hottm. 

Selleri (knolo- Apium graveolens L. 
og bladselleri) 

Peberrod Armoracia rusticana Gaertn., Mey. 
et Scherb. 

Asparges Asparagus otticinalis L. 

Plumosus-snitgr¢n Asparagus plumosus Bak. 

Havre Avena sativa L., 
Avena byzantina K. Koch 

Begonie Begonia spp. 

Berberis Berberis spp. 

English 

Bentgrass, all 
species 

All amanda 

Shallot 

Onion 

Leek 

Chives, Asatsuki 

Alstroemeria, 
Hero Lily 

Dill 

Chervil 

Celery, Celeriac 

Horse Raoish 

Asparagus 

"Asparagus Fern" 

Oats 

Begonia 

Berberis, 
Barberry 

Franc;:ais 

Agrostis, Agros
tioe, toutes les 
especes 

Allamanoa 

Echalote 

Oignon 

Poireau 

Ciboulette, 
Civette 

Alstroemere, 
Lis des Incas 

Aneth 

Certeuil 

Celeri, 
Celeri-rave 

Raifort sauvage 

Asperge 

Asparagus 

Avoine 

Begonia 

Berberis, 
Epine-vinette 

Deutsch 

Straussgras, alle 
Arten 

Allamanoa 

Schalotte 

Zwiebel 

Porree 

Schnittlauch 

Inkalilie 

Dill 

Kerbel 

Sellerie (Knollen
uno Blattsellerie) 

Meerrettich 

Spar gel 

Asparagus, 
Feder spar gel 

Hater 

Begonie 

Berberitze 
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Dansk 

. Foaerbeae 

Blaabeae 

kfiSabeae 

Bouyainvillea 

Kalroe 

Raps 

GrfiSnkal 

Blomkal 

Rosenkal 

savoykal 

Hviakal 

R,0akal 

Kalrabi 

Fodermarvkal 

kybs 

Iv!.ajroe 

Turni_t.s 

La tine 

Beta vulgaris L. var. alba DC • 

Beta vulgaris L. var. cicla (L.) 
Ulrich 

English 

Fodaer Beet 

Mangel, Leaf Beet, 
Sw1ss Chara 

Beta vulgaris L. var. esculenta L. Garaen Beet, 
Beetroot 

Bougainvillea s~~· 

Brassica na~us L. var. 
na~obrass1ca (L.) Rchb. 

Brassica napus L. ss~. oleitera 
(Iv!.etzg.) Sinsk 

Brassica oleracea L. var. 
ace~hala (DC.) Alef. subvar. 
sabellica (laciniata) L. 

Brassica oleracea (L.) Alet. 
var. botrytis L. 

Brassica oleracea L. var. bullata 
DC. subvar. gemmitera DC. 

Bougainvillea 

Swede 

Sweae Rape, incl. 
Oilseed Rape 

Curly Kale 

Caul1tlower 

Brussels Sprouts 

brassica oleracea L. var. bullata Savoy Cabbage 
DC. et var. sabauda L. 

Brass1ca oleracea L. var. ~nite Cabbage 
ca~itata L. t. alba DC. 

Brassica oleracea L. var. Rea Cabbage 
capitata L. t. rubra (L.) Thell. 

Brassica oleracea L. var. Kohlrabi 
gongylodes L. 

brassica oleracea L. var. Marrow-stem Kale 
medullosa Thell. 

Brassica rapa L. var. ole1tera Turnip Rape 

Brassica rapa L. var. rapa [Spring] Turnip 
(L.) Thell. 

Brassica rapa L. var. rapitera [Autumn] Turnip 

Franxais 

Better ave 
tourragere 

Bette commune, 
Poin~e 

Deutsch 

Runkelrlibe 

Mangold 

Betterave rouge, Rote Rube 
Betterave ~otagere 

Bougainvillier 

Chou-navet, 
Rutabaga 

Colza 

cnou trise 

Chou-tleur 

Chou ae Bruxelles 

Chou de Milan 

Chou cabus 

Chou rouge 

Chou-rave 

Chou moellier 

Navette 

Navet [de 
pr in temps] 

Navet [d'automne] 

Bougainvillea 

Kohlri.ibe 

Raps 

Grlinkohl 

Blumenkohl 

Rosenkohl 

Wirsing 

Weisskohl 

Rotkohl 

Kohlrabi 

Markkohl 

Rubs en 

Mairlibe 

Herbstri.ibe 
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Dansk Lat1r1e 

Kommen Carum carvi L. 

Cyt-rE::s Chamaecyparis spp. 

Chrysanthen.um Chrysanthemum spp. 

E.naiv1e Cichorium enaivia L. 

C1kor1e Cichor1um 1ntybus L. 

Melon cucumis melo L. 

Agurk Cucumis sativus L. 

Centnergraeskar cucurbita maxima ouch. 

M.andelgraE::skar Cucurbita pepo L. 

Kvaeae, alle arter Cydonia spp. 

Kantgraes 

Hundegraes 

Guleroa 

Nell ike 

Koralranke 

Kr1st1 Tornekrone 

Julest]erne 
(poinsettia) 

Svingel, alle 
arter 

Jorabaer 

Cynosurus cristatus L. 

Dactylis gLomerata L. 

oaucus carota L. 

Dianthus caryophyllus L. 

Euphorbia tulgens Karw. 

Euphorbia m1li1 et hybridae 

Euphorbia pulcherrima willd. 
ex Klotzsch 

Festuca spp. 

Fragaria ananassa ouch. 

Engl1sh 

Caraway 

Chamaecyparis 

Chrysanthemum 

Endive 

Chicory 

Melon 

Cucumber, 
Gherkin 

Pumpkin 

Pumpkin, Marrow, 
Courgette, 

Franc;:ais 

Carvi, Cumin des 
pres 

Chamaecyparis 

Chrysantheme 

Chicoree trisee, 
Scar ole 

Chicoree, Endive 

Melon 

Concombre, 
Cornichon 

Potiron, Giraumon 

Courge, Patisson, 
Citrouille 

Deutsch 

Ki.immel 

Scheinzypresse 

Chrysantheme 

winterendivie 

wurzelzichorie, 
Salatzichorie 

Melone 

Gurke 

Riesenki.irbis 

Gartenki.irbis, 
Olki.irbis 

Quince, all species Cognassier, toutes Quitte, alle Arten 
les especes 

Crestea Dog's-tail 

Cockstoot, 
Orchard Grass 

Carrot 

Carnation 

Euphorbia tulgens 

Christ's Thorn, 
Crown of Thorns 

Poinsettia 

Cretelle 

Dactyle 

Carotte 

Oeillet 

Euphorbia tulgens 

Epine du Christ 

Poinsettia 

Kammgras 

Knaulgras 

Mohre 

Nelke 

Korallenranke 

Christusdorn 

Poinsettie, 
weihnachtsstern 

Fescue, all species Fetuque, toutes les Schwingel, alle 
especes Arten 

Strawberry Fraisier Erdbeere 
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Uansk La tine 

Frees1a Freesia Sf.'P· 

Fuchsla Fuchsia SpfJ. 

Julerose Helleborus niger L. 

Amaryllis Hl~peastrum Herb. 

bye,) Horaeum vulgare L. sensu lato 

Hyac1nth Hyacinthus orientalis L. 

balsam in Im1Jatiens spp. 

bne Juniperus L. 

1\alanchoe Kalanct10e Aaans. 

::>alat Lactuca sat1va L. 

Karse LepiOlum sativum L. 

H¢r Linum usitatissimum L. 

ka]graes, alle Lol1um L. 
arter 

Hvid lupln Luplnus albus L. 

blA lupin Lup1nus angustitolius L. 
(smalblaaet lupin) 

Gul lupln Lup1nus luteus L. 

Tomat Lycopersicon lycopersicum (L.) 
Karst. ex Farwell (syn.: 
Lycopersicum esculentum P. Mill) 

Aeble* Malus domestica borkh. 

Katost Malvaceae 

Engllsh 

Freesia 

Fuchsia 

Christmas Rose 

Amaryllis 

Barley 

Common Hyacinth 

Balsam, Busy 
L1zz1e, 
Touch-me-not 

Juniper 

Kalanchoe 

Lettuce 

Cress 

Flax, Linseea 

Ryegrass, all 
species 

White Lupin 

Blue Lupin 

Yellow Lupin 

Tomato 

Apple* 

Mallow 

Ft·an¥ais 

Freesia 

Fuchsia 

Hellebore, 
Rose de Noel 

Amaryllis 

Orge 

Jacinthe 

Balsamine, 
Impatlente 

Genevrier 

Kalanchoe 

Laitue 

Cresson alenois 

Lin 

Ray-grass, toutes 
les especes 

Lupin blanc 

Lupin bleu 

Lupin Jaune 

Tomate 

Pommier* 

Mauve 

Deutsch 

Freesie 

Fuchsie 

Schneerose, 
Christusrose 

Ritter stern, 
Amaryllis 

Gerste 

Hyazinthe 

Springkraut, 
Balsamine 

Wacholder 

Kalanchoe 

Salat 

Gartenkresse 

Lein 

Weiaelgras, alle 
Arten 

Weisslupine 

Blaue Lupine 

Gelbe Lupine 

Tomate 

Aptel* 

Malve 

* Inclusive grundstammer I Including rootstocks I Y compris les porte-greftes 1 Einschliesslich Unterlagen 
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Dansk 

Levk¢J 

Humlesneglebaelg 

Lucerne 

!liarc1.s 

O.[Jl.atvalmue 
(opl.umvalmue) 

Pastinak 

Pelargonie 

Kruspersille 

koa.[Jersille 

b¢nne (.!:Jralb¢nne 
og naveb¢nne) 

Knolarottehale 

'I'l.mothe 
(engrottehale) 

Aert 

Ra.[Jgraes, alle 
arter 

Potentil 

s¢akirsebaer* 

La tine 

.t<1atth1.ola spec. 

Meaicago lupulina L. 

Medicago sativa L., 
Meaicago X varia Martyn 

Narcissus L. 

Papaver somniterum L. 

Past1.naca sativa L. 

Pelargonium L'Her. ex Ait. (incl. 
P. X domesticum L.H. Bail.; 
P. X hortorum L.H. Bail. et 
P. X peltatum (L.) Ait.) 

Petroselinum crispum (P. Ml.ll.) 
Nym. ex A.W. Hill ssp. crispum 

Petroselinum crispum (P. Mill.) 
Nym. ex A.W. Hill ssp. tuberosum 
(Bernh. ex Rchb.) Soo. 

Phaseolus coccineus L., 
Phaseolus vulgaris L. 

Phleum bertolonii DC. (syn: 
Phleum nodosum L.) 

Phleum pratense L. 

Pl.sum sativum L. sensu lato 

Poa spp. 

Potentilla truticosa L. 

Prunus avium (L.) L. 

English 

Stock 

Black Medick, 
Yellow Tretoil 

Lucerne, Altalta 

Narc1.ssus, Daffo
dil, Jonquil 

Opium Poppy 

Parsnip 

Geranium, 
Pelar~onium, 
Stork s Bill 

Parsley 

Turnip-rooted 
Parsley 

Bean (Runner Bean 
ana French Bean) 

Timothy 

Tl.mothy 

Pea 

Meadow-grass, all 
species 

Francrais 

Giroflee 

Luzerne lupuline, 
Minette 

Luzerne 

Narcisse, 
Jonquille 

Oeillette, Pavot 

Panais 

Geranium, 

Pelargonium 

Persil 

Per~il a grosse 
rac1.ne 

Haricot d'Espagne, 
Haricot 

Fleole diploiae, 
Petite fleole 

Fleole des pres 

Po is 

Paturin, toutes 
les especes 

Deutsch 

Levkoje 

Gelbklee 
(Hopfenklee) 

Luzerne 

Narzisse 

Mohn 

Pastinak 

Pelargonie 

Blattpetersilie 

wurzelpetersilie 

Bohne (Prunkbohne 
und Gartenbohne) 

Zwiebellieschgras 

Wiesenlieschgras 

Erbse 

Rispengras, alle 
Arten 

Shrubby Cinquefoil Potentille ligneuse Strauchtingerkraut 

Sweet Cherry* Cerisier (cerises 
douces: guignes, 
bigarreaux)* 

Si.isskirsche* 

* Inclusive grundstammer I Including rootstocks 1 Y compris les porte-grettes I Einschliesslich Unterlagen 

'1:1 
1-' 
Ill 
;:l 
rt 

<: 
Ill 
..... 
1-'· 
(I) 
rt 

I<' 

'1:1 
..... 
0 
rt 
(I) 
() 
rt 
1-'· 
0 
;:l 

z 
0 

""' 1-' 

-..J 



Dansk 

::iurk1rsebaer* 

blowme* 

Paere 

kaeaa1ke 

Foaerraeaa1ke 
(ol1eraeaa1ke) 

kaOlS 

:kabarber 

:khoaoaenaron, 
herunaer azalea 

Solbaer 

kibs 

Stikkelsbaer 

kose 

Brombaer 

H1naoaer 

sanktpaul1a 

::ikorsonerrod 

Rug 

La tine 

Prunus cerasus L. 

Prunus aomestica L. 

Pyrus communis L. 

Raphanus sativus L. var. niger 
(M1l.l.) :::; . Kerner 

kaphanus sativus L. ssp. 
ol.eitera (DC.) Metzg. 

Raphanus sativus L. var. sativus 

Rheum rhabarbarum L. 

Rhoaoaenaron spp. 

Ribes nigrum L. 

Ribes niveum Linal. 
Ribes sylvestre (Lam.) Mert. et 
w. Koch 

Ribes uva-crispa L. 

kosa L. 

Rubus trUtlCOSUS L. 

Rubus 1aaeus L. 

Saintpaulia ionantha H. wenal. 

Scorzonera hispanica 1. 

Secale cereale L. 

English 

Morello, Sour 
Cherry* 

Plum* 

Pear 

Black Radish 

Fodder Raaish 

Radish 

Rhubarb 

Rhoaoaenaron, 
including Azalea 

Black Currant 

White ana Rea 
currant 

Gooseberry 

Rose 

Blackberry 

Raspberry 

Atrican Violet 

Black Salsify 

Rye 

Frans;ais 

Cerisier (cerises 
aciaes: griottes, 
amarelles)* 

Prunier* 

Poirier 

Raais a'ete, 
d'automne et 
d'hiver 

Raais oleitere, 
Radis chinois 

Raais ae tous 
les mois 

Rhubarbe 

Rhododendron, 
y compris Azalee 

Cassis 

Groseillier a 
grappes 

Groseillier a 
maquereau 

Rosier 

Ronce truitiere 

Framboisier 

Saintpaulia 

Scorsonere, 
Salsitis noir 

Seigle 

Deutsch 

Sauerkirsche* 

Ptlaume* 

Birne 

Rettich 

Olrett1ch 

Raaieschen 

Krauser Rhabarber 

Rhododendron, 
einschl. Azalee 

Schwarze 
Johannisbeere 

Weisse und Rote 
Johannisbeere 

Stachelbeere 

Rose 

Brombeere 

Himbeere 

Usambaraveilchen 

Schwarzwurzel 

Roggen 

* Inclusive grunastammer I Inclua1ng rootstocks I Y compris les porte-greftes 1 Einschliesslich Unterlagen 

IX· 

'1:::1 
I-' 
OJ 
::J 
rt 

< 
OJ ,., 
..... 
ro 
rt 
'< 
'1:::1 ,., 
0 
rt 
ro 
(') 
rt ..... 
0 
::J 

z 
0 . 
.,. 
I-' 



Dansk Latine 

Gul sennep Sinapis alba L. 

Kartottel Solanum tuberosurn L. 

bpat1tyllurn Spathlphyllurn spp. 

Sp1nat Spinacia oleracea L. 

StreptoKarpus Streptocarpus X hybriaus Voss 

Thu]a, alle arter Thu]a spp. 

Alslkekl¢ver Trltoliurn hybridurn L. 

R¢dkl¢ver Tritol1urn pratense L. 

Hv1akl¢ver Trifolium repens L. 

Hveae Triticum aestivurn L. ssp. 
vulgare (Vill., Host) Mac Kay, 
Triticum aurum Dest. 

Tulipan Tulipa L. 

~labaer Vacciniurn rnyrtillus L. 

Valsk b¢nne Vicia taba L. var. major Harz 
(spisehesteb¢nne) 

English Franc;ais 

white Mustard Moutarde blanche 

Potato Pornrne de terre 

Spathiphyllurn Spathiphyllurn 

Spinach Epinard 

Streptocarpus, Streptocarpus 
Cape Primrose 

Thuya, all species Thuya, toutes 
especes 

Alsike Clover Tretle hybride 

Red Clover Tretle violet 

white Clover Tretle blanc 

wheat Ble 

Tulip Tulipe 

Bilberry, whortle- Myrtille 
berry, Blueberry 

Broad Bean, Feve 
Horse Bean 

les 

Hesteb¢nne Vicia taba L. var. minor (Peterrn.) Field Bean, Fever ole 

Fodervikke 

Ma]S 

Ledkaktus herunaer 
november- og 
JUlekaktus sarnt 
J?aske- og 
pinsekaktus 

Beck Tick Bean 

V1cia sativa L. 

Zea mays L. 

Zygocactus K. Schum., 
Schlurnbergera Lern., 
Rhlpsalidopsis Britt. et Rose, 
Epiphyllopsis berger et 
hybr1dae 

Common Vetch 

Ma1ze 

Cactus with jointed 
sterns, comprising 
November and 
Christmas Cactus, 
including Easter 
and Wh1tsun Cactus 

Vesce commune 

Ma1s 

Cactus a articles 
incluant les cactus 
de novernbre et de 
Noel, y cornpris les 
cactus de Paques et 
de la Pentecote 

Deutsch 

weisser Sent 

Kartoftel 

Spathiphyllurn 

Spinat 

Drehtrucht 

Lebensbaurn, 
Arten 

Schwectenklee 

Rotklee 

weissklee 

wei zen 

Tulpe 

Heidelbeere 

Dicke Bohne 
(Puftbohne) 

Ackerbohne 

Saatwicke 

Mais 

alle 

Gliederkaktus, 
einschliessend 
November- und 
Weihnachtskaktus 
und einschliesslich 
Oster- und Ptingst
kaktus 
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10 Plant Variety Protection - No. 41 

France 

By vutue ot the Decree No. 84-61!:1 of July 4, 1984 (Journal otticiel of 
July 18, 1984, pages 2315), amenaing Decree No. 71-765 ot September 9, 1971, 
Fixing the List ot Plant Species tor which New Plant variety Certificates may 
be Issuea, and the Scope ana Duration ot the Breeaer 's Right in the Case ot 
each Plant Spec~es, protection was extenaed to the following with effect from 
July 19, 1984: 

Franc;:a~s 

Sorgho (lignees enaogames 
ae Sorghum bicol.or (L.) 
~oench) 

Thym 

Tr~ticale 

English 

Sorghum (inbrea lines of 
Sorghum bicolor (L.) 
~wench) 

Thyme 

Triticale 

Deutsch 

~ohrenhirse (Inzuchtlinien 
von Sorghum bicolor (L.) 
Moench) 

Thymian 

Triticale 

The auration ot protection was set at 20 years tor triticale ana at 25 
years tor sorghum (inbred lines of Sorghum bicol.or (L.) Moench) and thyme. 

Fore~gners may obtain protection tor varieties of those species on the 
basis ot reciproc~ty. 

Pursuant to Article 58 ot the Decree Concerning New Plant Var~ety Certif
icates and the Issue and Renewal '!'hereof (see Plant Variety Protection No. 34, 
page 21), applications that relate to variet~es ot recent creation ana are to 
benetit tram the transitional limitation ot the requirement ot novelty under 
Article 36 ot the Law on the Protect~on ot New Plant varieties (see Plant 
Variety Protection No. 33, page 21) must be tilea betore December 31, 1985-.----

The l~st ot genera and species wn~ch are coverea by plant variety protec
tion legislation is given below, with some details on the auration and scope 
ot protection. 'I'he French common names appear in the Decrees, whereas the 
Engl~sh and German con.mon names have been aaaea, without guarantee ot concor
dance, by the Ott~ce ot the Union. 

A consolidatea text ot Decree No. 71-76!:> ot se.~:-tember 9, 1971, as last 
amended by Decree No. 84-619 of July 4, 1!:184, is published in the "Legislation" 
subsect~on ot the "Newsletter" section, start~ng on page 25. 

Explanations to the List Starting on Page 12 

Co~umn 1 inaicates the auration ot protection in years. 

Column 2 indicates the scope of protection as tallows. 

A: Protection relates to seeas, as defined in accordance with Article 1 of 
Decree No. 81-605 ot ~ay 18, 1981, as well as to plants ana parts thereof 
marketea tor planting purposes. 

B: Protect~on relates to the whole plant or parts thereof, as well as to any 
reproductive or vegetat~ve propagating material. 

C: Fruit-bearing var~eties ana rootstocks may be protected. Protection 
relates to any part ot the ,t..lant to be used as vegetative propagating 
mater~al, such as plants, gratts, cuttings, layers, or to be used tor 
lay~ng aown plantations with a view to the commercial production ot 
truit. It relates also to seeas as aetinea in accordance with Article 1 
ot the above-ment~oned Decree, or to the pips ana stones ot these species 
in cases where they may be usea as seeds tor the generative reproduction 
ot the varieties. 

D: Protection relates to the who~e plant or parts thereat to be used as 
vegetative propagating material. 

E: Protection relates to the cutt~ngs ana, in general, to any part ot the 
plant to be usea as vegetative .~:-ropagating material. 

F: Protection relates to seeas to be used for the propagation ot the species 
as det~nea in accordance with Article 1 ot the above-mentioned Decree. 



Plant Variety Protect1on - No. 41 ll 

Notes explicatives sur la liste commenQant a la page 12 

La colonne 1 1naique la auree de la ~rotection, en annees. 

La colonne 2 1na1que l'etenaue ae la protect1on comme suit. 

A: La ~rotection porte sur les semences, telles qu'elles sont detinies con
tormement a l'art1cle premier au decret No 81-605 au 18 mai 1981, ainsi 
que sur les plantes ou parties de ~lantes commercialisees en vue de la 
~lantation. 

B: La protection ~orte sur tout ou partie de la plante ae meme que sur tous 
elements ae reproduction ou ae multiplication vegetative. 

C: Les var1etes proauctrices de tru1ts et les ~orte-greftes peuvent etre 
~rotegees. La protection porte sur toute partie de la plante aestinee a 
etre utilisee comme materiel de multi~lication tels que plants, grettons, 
boutures, marcottes, ou aestinee a l'etablissement de cultures en vue ae 
la ~reduction commerc1ale au tru1t. Elle porte ega~ement sur les semen
ces, telles que aetinies contormement a l'article ~remier du decret sus
vise, ou sur les pe~ins et noyaux ae ces especes aans le cas ou ils sont 
utilisables a titre ae semences pour la reproduction des varietes par 
VOle sexuee. 

D: La protect1on porte sur tout ou partie de la plante destinee a etre uti
llsee comme materiel ae multiplication. 

E: La protection porte 
toute ~artie ae la 
multiplicat1on. 

sur les boutures 
plante aestinee a 

et, a' une maniere generale, 
etre utilisee comme materiel 

sur 
de 

F: La protection porte sur les plants dest1nes a la propagation de l'espece 
tels qu'ils sont aetinis conformement a l'article premier au decret sus
VlSe. 

Erlauternae Anmerkungen zu der aut aen Se1ten 12 tt. wiedergegebenen Liste 

Spalte 1 gibt die Schutzdauer in Jahren an. 

Skalte 2 gibt den Schutzumfang wie folgt an. 

A: Der Schutz bezieht sich aut Saatgut im Sinne von Artikel l der Verord
nung Nr. 81-605 vom 18. Mai 1981, sowie aut Pflanzen una deren Teile, die 
zum Zwecke aes Anbaus vertrieben werden. 

B: Der Schutz bez1eht sich aut aie ganze Ptlanze oaer Teile davon, sowie aut 
jeae Art von generativem oder vegetativem Vermehrungsmaterial. 

C: Geschi.itzt weraen konnen sowohl Obstsorten als auch Unterlagen. Der 
bchutz oezieht sich aut alle Teile aer Pf~anze, a1e als vegetatives Ver
mehrungsmaterlal verwendet weraen sollen, z.B. Pflanzen, Ptro~treiser, 

Stecklinge, Senkreiser, oder die zur Anpt~anzung tlir d1e gewerbsmassige 
Erzeugung von Fri.ichten bestimmt sino. Er bezieht sich ausseraem aut 
Saatgut 1m Sinne von Art1kel l aer oben<:Jenannten Veroranung oder auf 
Kerne una Steine aieser Arten, falls sie als Saatgut ti.ir aie generative 
Vermehrung uer Sorten verwenaet werden konnen. 

D: Der Schutz bezieht sich aut die zur Verwenaung als Vermehrungsmater ial 
best1mmte ganze Ptlanze oaer Teile davon. 

E: Der Schutz bezieht 
Teile der Ptlanze, 
weraen sollen. 

s1ch aut die Steckllnge und ganz allgemein auf alle 
a1e als vegetatives Vermehrungsmaterial verwendet 

F: Der Schutz bez1eht sich aut Ptlanzgut im Sinne von Art1kel l aer oben
genannten Veroranung, das zur Vermehrung der Art bestimmt ist. 
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~lant Variety Protect1on 1n France* I Protection aes obtentions v~g~ta1es 
en France* I Sortenschutz in Frankreich* 

Franc;ais 

Abricotier 

Alstroemere 

Amandier 

Aubergine 

Avoine 

Begonia elatior 

Berberis 

Ble dur 

Ble tendre 

Buddleia 

Cassis 

Cerisier 

Chataignier 

Chicoree frisee et 
Chicoree scarole 

Chrysantheme 

Cognassier 

Colza 

Cypres (cypres de Provence 
cypres de l'Arizona, 
cypres de Duprez, cypres 
de Leyland - X Cupresso
cyparis et ses hybrides) 

Euphorbia fulgens 

Forsythia 

Fraisier 

Framboisier 

Freesia 

Gerber a 

Gla1eul 

Groseillier 

English 

Apricot 

Alstroemeria, Herb Lily 

Almond 

Eggplant, Aubergine 

Oats 

Elatior Begonia 

Berberis, Barberry 

Durum Wheat, Macaroni 
Wheat, Hard Wheat 

Soft Wheat, Bread Wheat 

Buddleia, Butterfly-bush 

Black Currant 

Cherry 

Chestnut 

Endive 

Chrysanthemum 

Quince 

Rapeseed 

Cypress (Mediterranean 
cypress, Arizona cypress, 
Duprez cypress, Leyland 
cypress - X Cupresso
cyparis and its hybrids) 

Euphorbia fulgens 

Forsythia, Golden Bell 

Strawberry 

Raspberry 

Freesia 

Gerbera 

Gladiolus 

Red and White Currants 

Deutsch 

Aprikose 

Inkalilie 

Mandel 

Eierfrucht, Aubergine 

Hafer 

Elatior-Begonie 

Berberitze 

Durumweizen (Hartweizen) 

Weichweizen 

Buddleie, Schmetterlings-
strauch 

Schwarze Johannisbeere 

Kirsche 

Kastanie 

Winterendivie 

Chrysantheme 

Quitte 

Raps 

zypresse (echte Zypresse, 
Arizonazypresse, Duprez 
Zypresse, Leyland Zypresse 
- X Cupressocyparis und 
ihre Hybr iden) 

Korallenranke 

Forsythie, Goldflieder, 
Goldglockchen 

Erdbeere 

Himbeere 

Freesie 

Gerber a 

Gladiole 

1 

25 

20 

25 

20 

20 

20 

20 

20 

20 

20 

25 

25 

25 

20 

20 

25 

20 

25 

20 

20 

20 

25 

20 

20 

20 

Rote und Weisse Johannis- ~5 

beeren 

2 

c 

B 

c 

A 

A 

B 

B 

A 

A 

B 

c 

c 

c 

A 

B 

c 

A 

B 

B 

B 

D 

c 

B 

B 

B 

c 

* See exf;lanatlons, lJage 10 I Volr les exiJlicatlons a la page ll I Siehe 
Erlauterungen aut Selte 11. 
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Franc;ais 

Groseillier a maquereau 

Haricot 

Hortensia 

Houblon 

Houx (hybrides d'Ilex 
aquifolium) 

Iris bulbeux et 
rhizomateux 

Juniperus 

Kalanchoe 

Lagerstroemia 

Laitue 

Lavande et Lavandins 

Lin 

Lis 

Luzerne 

Mais 
- lignees endogames 
- autres varietes 

Malus ornemental 

Nerium oleander 

Noisetier 

Oeillet 

orchidees 

Orge 

Paturin des pres 

Pelargonium (pelargonium 
zonale, geranium-lierre 
et hybride) 

Peuplier 

Piment 

Poinsettia 

Poirier 

Po is 

English Deutsch 1 

Gooseberry Stachelbeere 25 

Bean Bohne 20 

Hydrangea Hortensie 20 

Hop Hopfen 25 

Holly (hybrids of !lex Stechpalme (Hybriden von 25 
aquifolium) Ilex aquitolium) 

Bulbous and rhizomatous Zwiebel- und wurzelstock- 20 
Iris bildende Iris 

Juniper Wacholder 25 

Kalanchoe Kalanchoe 20 

Crape Myrtle Lagerstroemia 20 

Lettuce Salat 20 

Lavender Lavendel 20 

Flax, Linseed Lein 20 

Lily Lilie 20 

Lucerne Luzerne 25 

Cornsalad, Lamb's Lettuce Feldsalat 20 

Maize Mais 
- inbred lines - Inzuchtlinien 25 
- other varieties - andere Sorten 20 

Ornamental Crab Zierapfel 25 

Oleander, Rose Bay Oleander 20 

Hazelnut, Filbert Haselnuss 25 

Carnation Nelke 20 

Orchids Orchideen 20 

Barley Gerste 20 

Kentucky Bluegrass, Wiesenrispengras 20 
Smooth Stalked 
Meadow-grass 

Peach 

Pelargonium (zonal, 
ivy-leaved and hybrid 
Pelargonium) 

Poplar 

Sweet Pepper, Capsicum, 
Chili 

Poinsettia 

Pear 

Pea 

Pfirsich 

Pelargonie (Zonal-, 
Efeupelargonie und 
Halbpeltaten) 

Pappel 

Paprika 

Poinsettie, Weihnachts
stern 

Birne 

Erbse 

25 

20 

25 

20 

20 

25 

20 

13 

c 

A 

B 

c 

B 

B 

B 

B 

B 

A 

B 

A 

B 

A 

A 

A 

A 

B 

B 

c 

B 

B 

A 

A 

c 

B 

E 

A 

B 

c 

A 
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Fran<;ais 

Pomrne de terre 

Pommier 

Prunier 

Pyracantha 

Ray-grass 

Rhododendron 

Riz 

Rosier 

Ronces fruitieres 

Saintpaulia 

Soja 

Sorgho (lignees endogames 
de Sorghum bicolor (L.) 
Moench) 

Streptocarpus 

Thym 

Thuya 

Tomate 

Trefle violet 

Triticale 

Tournesol 

Tulipe 

Vigne 

Weigela 

English 

Potato 

Apple 

Plum 

Firethorn 

Ryegrass 

Rhododendron 

Rice 

Rose 

Fruiting Blackberries 

Saintpaulia, African 
Violet 

Soya Bean, Soybean 

Sorghum (inbred lines of 
Sorghum bicolor (L.) 
Moench) 

Streptocarpus, Cape 
Primrose 

Thyme 

Thuya 

Tomato 

Red Clover 

Triticale 

Common Sunflower 

Tulip 

Vine 

Diervilla 

Ireland 
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Deutsch 1 

Kartoffel 25 

Apfel 25 

Pflaume 25 

Feuerdorn 20 

Weidelgras 25 

Rhododendron 25 

Reis 20 

Rose 20 

Obstbrombeeren 25 

Usambaraveilchen 20 

Sojabohne 20 

Mohrenhirse (Inzuchtlinien 25 
von Sorghum bicolor (L.) 
Moench) 

Drehfrucht 20 

Thymi an 25 

Lebensbaum 25 

Tomate 20 

Rotklee 25 

Triticale 20 

Sonnenblume 20 

Tulpe 20 

Rebe 25 

Weigelie 20 

By vutue of the Plant Varieties (Pro1-r ietary Rights) (Amenament) Regula
tions l9b4, 1ssued on May 31, 1984 (Statutory Instrument No. 137 ot 1984), 
protect1on was extenaed to the spec1es ment1oneo in the list appearing on page 
15 below ana markea with an aster1sk (the Latin ana English names appear in 
the Plant Variet1es (Proprietary Rights) Regulations, whereas the French and 
German common names have been adaea, without guarantee ot concordance, by the 
utt1ce ot the Un1on) • 

Pursuant to Section 5 (l) (c) ot the Plant Varieties (Proprietary Rights) 
Act, 19130 (see Plant Var1ety Protection No. 32, page 25), applicants who are 
citizens or nationals of or are res1aent or have a place ot business (being a 
business whose activit1es consist ot or incluae the sale or propagation of 
plants) 1n a UPOV member State may obtain protection in Ireland under the same 
conditlons as Ir1sh citizens. 

2 

F 

c 

c 

B 

A 

B 

A 

B 

c 

B 

A 

A 

B 

B 

B 

A 

A 

A 

A 

B 

c 

B 
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Piant Var~etx Protect~on in Ireland* I Protection des obtentions vegetales 
en Ir~ande* I bortenschutz ~n Irlana* 

15 

Period of 

Avena sat~va L. 

*Brassica napus L. ssp. 
ole~fera (Metzg.) SinsK 

*Dactylis glomerata L. 

Hordeum vulgare L. 

*Lolium X hyoridum 
Hausskn. 

*Lolium multiflorum Lam. 

Lolium perenne L. 

*Phleum pratense L. 

English 

Oats 

Swede Rape 

CocKs foot 

Barley 

Hybr~d Ryegrass 

Italian Ryegrass 

Franxais Deutsch Protection 
(in Years) 

Avoine Hafer 15 

Colza Raps 20 

Dactyle Knaulgras 20 

Orge Gerste 15 

Ray-grass hybride Bastardweidelgras, 20 
Oldenburgisches 
Weidelgras 

Ray-grass d'Italie Welsches Weidel
gras, Italieni
sches Raygras 

20 

Perennial Ryegrass Ray-grass anglais Deutsches 
Weidelgras 

20 

'l'imothy 

*Pisum sativum L. (partim) Field Pea 

Fleole des pres 

Pois fourrager 

Pomme de terre 

Wiesenlieschgras 

Futtererbse 

20 

20 

20 Solanum tuberosum L. 

Trifolium repens 

'l'riticum aestivum L. 
emend. Fiori et Paol. 

*Vicia faba L. (partim) 

Potatoes 

White Clover 

Wheat 

F~eld Bean 

Trefle blanc 

Ble 

Fever ole 

Israel 

Kartoffel 

Weissklee 

Wei zen 

Ackerbohne 

20 

15 

20 

B_y virtue ot the Plant Breeaers' Rights Oraer (Amenament ot Schedule) (2), 
5743-1984, ot August 20, 1984 (Kovetz Hatakanot 4702, of September 16, 1984), 
protection was extended to the following (the Lat~n name appears in the Oraer, 
whereas the English, French and German common names have been added, without 
guarantee ot concoraance, by the Otfice ot the Union). 

La tine 

Carica papaya L. 

Impatiens L. 

Raphanus sat~vus L. 

English 

Papaya, Paw~aw 

Impatiens, Busy 
Lizzie, Balsam, 
Touch-me-not 

Raa~sh 

Francais 

Papayer, Arbre 
a melon 

Balsamine, 
Impatiente 

Raa~s 

Deutsch 

Melonenbaum, 
Papaya 

Springkraut, 
Balsamine 

Retticn 

As regaras the ava~lability ot protection to foreigners ana the duration 
of ~rotect~on, reference is made to the subsect~on "Israel" ot the section 
"Extension of Protection to Further Genera and Species" published on page 12 
ot Plant Var~ety Protect~on No. 36. 

The list ot taxa coverea by plant variet) protect~on legislat~on is given 
hereunaer, starting on page 16. In that list, the English, French and German 
common names nave been aaaea, without guarantee of concoraance, by the Ottice 
of the Union. 

* See explanations, page 14 I Vo lr les expl~cat~ons a la page 14 I Siebe 
Erlauterungen aut Seite 14. 
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List ot Taxa Covereo by Plant variety Protection Legislation 
in Israel* 

Liste des taxons couverts par la leg1slation sur la protection des 
obtentions vegetales en Israel* 

Liste der taxonomischen Einheiten, die in Israel 
oer Sortenschutzgesetzgebung unterliegen* 

Allium cepa L. 

Allium sativum L. 

Alstroemeria L. 

Amygdalus communis L. 

Anemone L. 

Annona cherimola Mill.; 
A. squamosa L. 

Anthurium Schott 

Arachis hypogaea L. 

Aster L. 

Avena sativa L. 

Begonia L. 

Brassica oleracea L. convar. 
botrytis (L.) Alef. 

Capsicum annuum L. 

Carthamus tinctorius L. 

Carica papaya L. 

Carum carvi L. 

Carya illinoinensis (Wangenh.) 
C. Koch 

Catharanthus roseus (L.) G. Don 

English Francais 

Onion Oignon 

Garlic Ail 

Alstroemeria Alstroemere, 
Lis des Incas 

Almond Arnandier 

Anemone Anemone 

Annona, Cherimoya; Cherimolier; 
Annona, Sugar Pornrnier-cannelle 
Apple, Sweet Sop 

Anthurium, 1'ail Anthur ium 
Flower 

Peanut Arachide 

Aster Aster 

Oat Avoine 

Begonia Begonia 

Cauliflower Chou-fleur 

Sweet Pepper, Cap- Poivron, Piment 
sicum, Chili 

Safflower Carthame, Safran 
bihard 

Papaya, Pawpaw Papayer, Arbre 
a melon 

Caraway Carvi, Cumin des 
pres 

Pecan Nut Pacanier 

Vinca Catharanthus 

Deutsch 

Zwiebel 

Knoblauch 

Inkalilie, 

Mandel 

Anemone, Windroschen 

"Cherirnoya•; 
Rahrnapfel, suss
sack, Zuckerapfel 

Flamingoblume 

Erdnuss 

Sornrneraster 

Hafer 

Begonie 

Blumenkohl 

Paprika 

Saflor, 
Farberdistel 

Melonenbaum, Papaya 

Kiirnrnel 

Pekan, Pekannuss 

Catharanthus 

* 'l'!lls llst 1s ca::;ea on a trans.lat1on tront the or1g1nal::; 1n Hebrew publishea 
1n Reshuntot (Orlgina.l .llSt) ana 1n Kovetz Batakanot (subsequent amendments). 

Cette l1stt: est tonaee ::;ur 
~uo11es aans Reshumot (.llste 
u.lterleureb). 

une tradUCtlon des textes 0r1g1naux en hebreu 
1n1t1ale) et aans Kovetz Hatakanot (moditicat1ons 

lnese Llbte bti.itzt s1ct1 aut e1ne Dberset.-.ung aer 
una 1n Kovetz Hatakanot (spatere Anoerungen) 1n 
Orl<::Jlna.ltexte. 

1n Reshumot (Or ig1nall1ste) 
hebralsch verottentlichten 
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La tine 

Chrysanthemum L. 

Cicer arietinum L. 

Citrullus lanatus (Thunb.) 
Matsum. et Nakai 

Citrus spec. 

Cucumis melo L. 

Cucumis sativus L. 

Cucurbita pepo L. 

Cynara spp. 

Dianthus L. 

Diospyros kaki L. f. 

Duboisia leichardtii F. Moell. 

Eriobotrya japonica (Thunb.) 
Lindl. 

Fragaria L. 

Freesia Klatt 

Gerbera L. 

Gladiolus L. 

Gossypium L. 

Gypsophila L. 

Helianthus annuus L. 

Hordeum vulgare L. 

Impatiens L. 

Iris L. 

Kalanchoe Adans. 

Lactuca sativa L. 

Leucadendron R. Br. 

Leucospermum R. Br. 

Liatris Gaertn. ex Schreb. 

Lilium L. 

Limonium Mill. 

Litchi sinensis Sonn. 

English 

Chrysanthemum 

Chick-pea 

Watermelon 

Citrus 

Muskmelon 

Cucumber, Gherkin 

Pumpkin, Marrow, 
Courgette 

Artichoke, Cardoon 

Carnation 

Francais 

Chrysantheme 

Pois chiche 

Pasteque 

Agrumes 

Melon 

Concombre, 
Cornichon 

Courge, Patisson, 
Citrouille 

Artichaut, Cardon 

Oeillet 

Deutsch 

Chrysantheme 

Kichererbse 

Wassermelone 

Zitrus 

Melone 

Gurke 

Gartenkurbis, 
Olkurbis 

Artischoke, Kardone 

Nelke 

Japanese Persimmon, Plaqueminier, Kaki Kakipflaume 
Kaki 

Duboisia 

Loquat 

Strawberry 

Freesia 

Gerber a 

Gladiolus 

Cotton 

Gyp, Gypsophila, 
Baby's Breath 

Common Sunflower 

Barley 

Impatiens, Busy 
Lizzie, Balsam, 
Touch-me-not 

Iris 

Kalanchoe 

Lettuce 

Leucadendron 

Leucospermum 

Liatris, Blazing 
Star, Gayfeather 

Lily 

Sea Lavender, 
Stat ice 

Litchi 

Duboisia 

Neflier du Japon 

Fraisier 

Freesia 

Gerbera 

Gla1eul 

Cotonnier 

Gypsophile 

Tournesol, Soleil 

Orge 

Balsamine, 
Impatiente 

Iris 

Kalanchoe 

Laitue 

Leucadendron 

Leucospermum 

Liatris 

Lis 

Limonium, 
Stat ice 

Litchi 

Duboisie 

Japanische Mispel, 
Loquate 

Erdbeere 

Freesie 

Gerber a 

Gladiole 

Baumwolle 

Gipskraut, 
Schleierkraut 

Sonnenblume 

Gerste 

Springkraut, 
Balsamine 

Iris, Schwertlilie 

Kalanchoe 

Salat 

Leucadendron 

Leucospermum 

Prachtscharte 

Lilie 

Widerstoss, 
Meerlavendel 

Litschi 
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Latine 

Lycopersicon esculentum P. Mill. 

Malus sylvestris Mill. 

Mangifera indica L. 

Medicago hispida Gaertn.; 
M. sativa L. 

Musa L. 

Narcissus L. 

Nicotiana tabacum L. 

Olea europaea L. 

Orchidaceae Juss. 

Oryzopsis holciformis (N. B.) 
Hack. 

Pelargonium L'Her. ex Ait. 

Persea americana Mill. 

Petunia Juss. 

Phalaris tuberosa L. 

Phaseolus vulgaris L. 

Prunus armeniaca 

Prunus domestica L.; 
P. salicina Lindl. 

Prunus persica (L.) Batsch 

Pyrus communis L. 

Ranunculus L. 

Raphanus sativus L. 

Ricinus communis L. 

Rosa L. 

Saintpaulia ionantha H. Wendl. 

Sesamum indicum L. 

Simmondsia chinensis 
(Link) Schneid. 

Solanum melongena L. var. 
esculentum Nees 

Solanum tuberosum L. 

Sorghum vulgare Pers. 

English 

Tomato 

Apple 

Mango 

Alfalfa (Hairy 
Medick and 
Lucerne) 

Banana 

Narcissus, Daffo
dil, Jonquil 

Tobacco (common) 

Olive 

Orchids 

Oryzopsis 

Pelargonium 

Avocado 

Petunia 

Hardl.ngs Grass 

French Bean 

Apricot 

Plum 

Peach 

Pear 

Ranunculus, 
Buttercup 

Radish 

Castor bean 

Rose 

African Violet 

Sesame 

Jojoba 

Eggplant, 
Aubergine 

Potato 

Sorghum 
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Franxais 

Tomate 

Pommier 

Manguier 

Luzerne (herissee 
et cultivee) 

Bananier 

Narcisse, 
Jonquille 

Tabac 

Olivier 

Orchidees 

Petit millet, 
Oryzopsis, 
Faux-millet 

Pelargonium 

Avoca tier 

Herbe de Harding, 
Alpiste tuhereux 

Haricot 

Abricotier 

Prunier 

Pecher 

Poirier 

Renoncule 

Radis 

Ricin 

Rosier 

Saintpaulia 

sesame 

Aubergine 

Pomme de terre 

Sorgho 

Deutsch 

Tomate 

Apfel 

Mango 

Schneckenklee 
(S ichelluzerne 
und Blaue Luzerne) 

Banane 

Narzisse 

Tabak 

Olbaum, Olive 

Orchideen 

Grannenhirse 

Pelargonie 

Avocado 

Petunie 

Knolliges 
Glanzgras 

Gartenbohne 

Aprikose 

Pflaume 

Pfirsich 

Birne 

Hahnenfuss 

Rettich 

Wunderbaum, 
Palma Christi 

Rose 

Usambaraveilchen 

Sesam 

Eierfrucht, 
Aubergine 

Kartoffel 

Mohrenhirse 
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La tine Enslish Francais Deutsch 

Trifolium alexandrinum L.i Clover Tretle Klee 
T. berytheum Boiss.; 
T. repens L. 
T. subterraneum L. 

Triticum aestivum L. emend. Fiori Wheat s1e Wei zen 
et Paol. (T. aestivum L. ssp. 
vulgare (Vill., Host) Mac Kay); 
Triticum durum Des£. 

Vicia faba L. Horse Bean Feve Dicke Bohne 

Vicia sativa L. Common Vetch Vesce commune Saatwicke 

Vi tis vinifera L. Vine Vigne Rebe 

Zea mays L. Maize MaYs Mais 

NEWSLETTER 

UPOV 

The International Union for the Protection of New Varieties of Plants in 1983 

State ot the Union* 

In 1~83, three States ex~ressea their consent to be bouna by the Revised 
Act ot October 23, 1~78, ot the International Convention tor the Protection ot 
New varieties ot Plants (hereinafter reterreo to as "the 1978 Act"), namely, 
France by the deposit, on February 17, 1983, of its instrument ot ratitication, 
Hungary by the de~os~t on M.arch 16, l9ts3, ot its instrument ot accession and 
the Unitea Kingaom by the oeposit on August 24, 1983, ot its instrument of 
ratiticat~on. Those three instruments brought the number ot States bound by 
the 1978 Act at the end ot 1983 to eleven. 

Hungary, by the deposit ot the sa~a instrument ot accession, became a 
member State ot the Un~on (on Apr~l 16, 1983), which at the end ot 1983 com
~:-rised tt1e !allowing 17 member States: Belg~um, Denmark, France, Germany 
(Feaeral I<epubl~c ot) , Hungary, Ire lana, Israel, Italy, Japan, Netherlands, 
New Zealana, South Atrica, Spa~n, Sweaen, Switzerland, Unitea Kingaom, Un~tea 
States ot America. 

The table a~pearing on ~:-age 41 summar~zes the position ot the various 
States v~s-a-vis the various Acts ot the Convention, as on November l, 1984. 

Sess~ons 

4. During l9b3, the various boaies ot UPOV met as descr ibea below. 
otherw~se spec~t~eo, the sessions took place in Geneva. 

Unless 

5. 'l:he Counc~l helo its seventeenth ora~nary sess~on trom October 12 to 
14, l9ts3, unaer the chairmanship ot Dr.~. Gfeller (Switzerlana). The session 
was attenaea by re~resentatives trom member States and by observers from a 

* ¥or more recent aevelopments, see Plant Var~ety Protection No. 39, page 2, 
ana ~age 2 ot th~s issue. 
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number ot interested non-member States, namely: Argentina, Austria, Egyf.ot, 
Panama, Poland, Yugoslavia ana Zlmbabwe. The Food and Agriculture Organizat1on 
ot the United Nations (FAO), the Commiss1on ot the Eurot-ean Communities (CEC), 
and the Internat1onal Board tor Plant Genetic kesources (IBPGR) were also rep
resentee by observers. 

The t1rst day ot the session was devoted, tor the fourth year running, to 
a symposium. The subject ot the 1983 Symposium was "Nomenclature." The fol
lowing lectures were given: 

( 1) "The De Candolle Family ana the Hlstor ical Development ot Botanical 
Nomenclature," by Mr. Herv~ M. Buraet, Curator at the Botanical Garden ot the 
City ot Geneva, Sw1tzerland; 

( ii) "The Internatlonal Coae ot Nomenclature for Cultivatea Plants The 
Current Position and Possible Future Developments" by Mr. Christopher D. 
Brickell, Director, the Royal Horticultural Society's Garden, Wisley, Waking, 
Surrey, United Kingdom; 

(iil) "UPOV and Var1ety Denominations," by Mr. Henning Kunhardt, Division 
Head, Federal Plant varieties Office, Hanover, Federal Republic of Germany; 

(iv) "The Impllcations ot the Use ot Common Plant Names," by Ir. Willem A. 
Brandenburg, Research Worker, Department of Taxonomy ot Cultivated Plants and 
weeds, Agricultural Un1versity, Wageningen, Netherlands; 

(v) "Variety Denominations and Trademarks," by Mr. Ren~ Rayon, Secretary 
General, Internat1onal Commun1ty ot Breeaers of Asexually Reproduced Fruit Tree 
and Ornamental Varieties (CIOPORA), Mougins, France. 

In aadition to the representatives ot member ana non-member States and of 
the intergovernmental organizations (FAO, CEC and the International Seed Test
ing Association (ISTA)), the Symf;osium was attended by almost 20 representa
tives ot international non-governmental organizations (Association of Plant 
breeaers ot the European Econom1c Community (COMASSO), International Associa
tion tor the Protection ot Inaustr1al Property (AIPPI), International Associa
tion ot Horticultural Producers (AIPl:l) , International Association ot Plant 
Breeaers tor the Protection ot Plant Varieties (ASSINSEL), International Com
munity ot Breeders ot Asexually Reproaucea Fruit Tree and Ornamental varieties 
(CIOPORA), International Federation ot the Seed Traae (FIS)) and by a number 
of individual technlcal and legal ext-erts. Mr. Frits ~chneider, Head, Depart
ment tor Horticultural Botany, Government Institute tor kesearch on Varieties 
ot Cultivatea Plants, Wageningen, Netherlands, actea as 'Raf;porteur' tor the 
Symposium, which was concludea by a panel discussion. Records of the procee
aings ot the Symposium are reproducea in a special UPOV publication (No. 341), 
in English, French, German and Spanish. 

The main decisions taken by the Council at its seventeenth ordinary ses
sion were: 

(i) the report ot the Secretary-General on the activities of the Union in 
1~82 and the tirst nine months ot 1983, the report on his management ana the 
financial situation ot the Union in 1982, ana the accounts ot the Union tor 
1982, were approved; 

(il) the program and the budget tor 1984 were established; 

(lil) the ret-orts on the progress made by the various committees and tech
nical work1ng parties, including their plans tor tuture work, were approved; 

(iv) the 19b4 Symposium would be devoted to the theme "Industrial Patents 
and Plant breeaers' Rigt1ts - 'I'heir Proper Fields ana Possibilities tor Their 
Demarcation"; 

(v) the tollowing otticers were elected tor a term ot three years expiring 
at the end ot the twent1eth ordinary session ot the Council (1986): 

(a) Mr. J. k1got (Belgium) was elected President ot the Council, 
(b) Mr. S.D. Schlosser (Un1tea States of America) was elected Vice

Presiaent ot the Council, 
(c) Mr. J .-t--1. Elena kossello (Spain) was elected Chairman of the Tech

nical Committee, 

(a) Mr. R. Guy (Sw1tzer1ana) was elected Vice-Chalrman ot the Technical 
Committee, 

(e) Mr. F. Espenhain (Denmark) was elected Vlce-Cnairman ot the Adminis
trative and Legal Committee, 

(t) Nrs. v. Sllvey (Unltea Klngaom) was electea Chairman ot the Tech
nlcal working Party tor Automation ana Computer Programs. 
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The Consultat1ve Committee held its twenty-seventh session on AFril 28, 
1~83, ana its twenty-eightn sess1on on October 11 and 14, 1~83, both unaer the 
chairmanship ot Dr. w. Gfeller (Switzerland). The twenty-seventh session was 
aevotea mainly to: 

(i) the examination ot the wishes expressed by international non-governmen
tal organizations at the Information Meeting held in November 1982; 

(ii) the final preparations tor the Meeting with International Organizations 
(subsequently held on November 9 ana 10, 1983) (see paragraph 29, below); 

(iii) an examination ot the steps to be taken in the matter ot color charts 
ana color measurements, in view ot the tact that the Royal Horticultural 
Society's (kHS) colour chart was out ot print. 

The twenty--eighth session was aevoted mainly to the preparation of the 
seventeenth orainary session ot the Council (see paragraph 8, above). In 
addition, the Committee decidea that UPOV should be represented at the Tenth 
Panamerican Seeds Seminar, hela 1n Quito, Ecuador, trom November 7 to 11, 1~83. 

'!'he Administrative and Legal Committee hela its eleventh session on 
Aprll 26 and 27, lY83, ana its twelfth session on November 7 and 8, 1983, both 
under the chairmanship ot Mr. M. Heuver (Netherlands). Both sessions were 
attended by representatives trom member States; in addition, observers from 
the CEC and the European Free Traae Association (EFTA) attended both sessions 
and an observer trom Mexico, a signatory State ot the 1978 Act, attended the 
twelfth session. 

The sessions were aevoted wainly to the following matters: 

The Committee notea the latest developments regaraing amendments to 
national plant variety protection legislation either 1ntroducea or planned by 
member States, particularly in relation to ratification ot or accession to the 
1Y78 Act ot the UPOV Convention. It al.so noted that the Commission ot the 
European Communities had otticially proposea the creation of a "European/Commu
nity breeder's r1ght" hav1ng the following essential features: 

(i) an optional nature (that is to say, it woula coexist with national 
rights) , 

(ii) a single applicat1on leaaing to a single title with uniform and imme
diate effect tor the whole ot the Community market, 

( ii1) as regaras cond1tions, terms and content, it woula be based on the 
current and future results ot UPOV's work, 

(iv) 1t would prov1ae su1table possibilities ot participation by interested 
European countr1es that were not members ot the Communities. 

In preparation tor the November 1983 Meeting w1th International Organiza
tions, the Committee gave a tinal reading to the dratt set ot UPOV Recommenda
tions on Variety Denom1nations ana noted the observations submitted by the 
organizations. More specifically, it examinea the policy to be followed in 
relation to aenominat1ons intenaea to identity, in one way or another, the 
breeaer. It notea that the dratt Recommendations aia not prevent the use ot 
"a1stinctive woras" in variety denom1nat1ons (words common to a series ot 
aenominations) ana that, depending on the circumstances ot the particular case, 
a proposed aenom1nation breakihg 1nto the system ot denominations which iden
tltied or was supposea to identity another breeaer would have to be reJected. 
The Comm1ttee al.so notea that several partici_t..ants in the 1983 Symposium, 
1ncluding some representatives ot UPOV member States, had expressed a wish tor 
closer relations between the plant var1ety protection authorities and the 
international registration authorities. It considered that to be a n.atter tor 
the lndividual. authorit1es ana telt that it was tor them to t1nd the best form 
ot cooperat1on. 

Tne Committee took up the quest1on ot the harmonization of procedures for 
the exam1nat1on ot J:.lror-osea variety denominations 1n respect ot preexisting 
aenorn1nations. while comi:Jlete centralization ot that examination seemed to be 
an 1aeal, perhaps 1mpossible to achieve because of the language difficulties 
that woula have to be overcome, the Committee telt that it mi~ht be worth con
Sldering the possibility ot centralizing the computer searching of preexisting 
denom1na t ions liable to make a proposea denomination unsuitable. There dia 
seem to be some interest in such a system, both among States that haa computer 
facilities at the1r a1sposal ana among those that d1a not. ~ftorts were being 
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made to set UJJ a pilot firO]ect, ana those ettorts should be tollowea up in 
1984. Furthermore, the Committee considered that a t-romising course of action 
tor the t1me be1ng was tor author1ties to be informea on software usea and 
bas1c data available tor exchange. Savings could be made in the constitution 
and permanent upaat1ng ot nat1onal aata bases by making them mutually compati
ble. The examinat1on ot those issues woula be continued in tuture sessions ot 
the Comm1ttee and ot the 'I'echnical Work1ng Party on Automation and Computer 
Programs. 

The Committee examinee a number ot legal questions arising in relation 
w1th the "min1mum distances between varieties" issue. The issue has recently 
acqu1rea cons1aerable 1mportance ana was placea on the agenaa tor the November 
1983 Meeting with International Organizations. Once the results of that meet
ing have been evaluat~d, in particular by the Technical Committee, the Adminis
tratlve ana Legal Committee will decide whether it is necessary to give turther 
consiaeration to the legaL asJ_Jects or "m1nimum d1stances between varieties." 

Finally, the Comm1ttee was presentee with a series ot proposals by the 
Delegat1on ot France w1th a v1ew to the imJ_Jrovement ot the position ot breeders 
ot varieties ot genetically unstable, vegetatively J_Jropagated spec1es. Such 
sJ_Jecies are subJect to frequent sJ_Jontaneous mutation, so that a competitor can 
bypass with relative ease the protection ot a variety that has proved its worth 
on the market, by look1ng tor ana marketing a mutant aistingu1shed trom that 
variety only by a commercially unimportant characteristic. The introduction of 
a "r 1ght ot access," in other words a right that would make the filing ot an 
application tor J_Jrotection tor a mutant subJect to authorization by the owner 
ot the protection ot the J_Jarent variety, would call tor amendment ot the Con
vention and was consiaerea undesirable. The introduction ot variety registers 
and repos1tories determining common knowledge was regarded as a partial solu
tion, inasmuch as it woula make it possible to f;revent the protection of a 
mutant, but without prohibit1ng its marketing by a third party. A further 
proposal consisted in the introduction of a streamlinea examination, ottering 
the advantage ot reauced tees, which the breeaer of the parent variety could 
make use ot in order to secure protection tor a mutant distinguishable from the 
parent var1ety by one or more character1stics entered in a limitative list. 
This proposal, in the v1ew ot the Committee, raised a certain number of practi
cal problems. The Comm1ttee requestea the Delegation ot France that, it it 
introduced the streamlined examination system as an experiment, it should 
report to a subsequent session on wnatever experience had been gained from its 
J_Jractical aJ_Jplication. In the light ot such a report, the Committee would 
consiaer whether there was any J_Jurpose in extending the system to other species 
ana using 1t in var1ous member States. 

The 'I·echnical Comm1ttee hela its n1neteenth session on October 3 and 4, 
1983, unaer the chairmanshif' ot Mr. C. Hut1n (France). 

The main business ot the session was as follows: 

The Committee aaoptea seven Test Guidelines, submitted: 

( 1) by the Techn1cal Work1ng Party for AgricuLtural Crops, tor Soya Bean 
(TG/80/3) ana tor Suntlower (TG/81/3); 

(il) by the Techn1cal Working Party tor Ornamental Plants and Forest Trees, 
tor Atrican Violet (TG/17/3), Carnation (TG/25/5) (both being revisions of the 
existing Test Guidel1nes), Anthur1um (TG/86/2) ana Narcissi (TG/87/2); 

(iii) by the Technical Working Party tor Vegetables, tor Leek (TG/85/3). 

As 1n J_Jrev1ous years, the Committee, supported by its five Technical 
Working Parties, discussed a number ot questions arising trom firactical experi
ence in the member States ga1nea trom the apj_Jllcation ot the princ1ples estab
lishea in the General Introduct1on to the Test Guidelines and the individual 
Test Guiaelines in conaucting tests tor dist1nctness, homogene1ty and uniformi
ty. Among the quest1ons that arose were: comparison ot several color charts; 
ongo1ng invest1gat1ons into eLectrophoretlc methoas; homogene1ty requirements 
tor species tor which var1eties can be proauced vegetatively or by seed; pos
Slbilltles ot stab1l1zation by Ii::>'l'A ot names ot vegetatively pro}:lagated spe
cies; comJ_Jllation ot a l1st ot stanaara aocuments ana books usea 1n connection 
w1th var1ety test1ng; lmJ_Jroven,ent ot Test Gu1ael1nes through the provision ot 
more aeta1lea 1ntorrnat1on on each characterist1c; criteria tor inclusion of 
charo.cter1st1c& in ·r~st GuiaeLlnes; d1st1nctness cr1teria tor Sf.ieCles embra
Clng truit, ornan,ental ana rootstock var iet1es. 
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The Comrn1ttee receiveo reports on the progress ot the work of the five 
Technical worklng Part1es, gave gu1aance on a number ot quest1ons raiseo by 
them ana instructed them on the major aspects ot their future work. 

'I'he Technical Work1ng Party on Automatlon ana Computer Programs held its 
tirst session in cambridge (Uniteo Kingdom) tram May 17 to 19, 1983, unoer the 
chairmanship ot Mr. C. Hutin (France). The task ass1gneo to the Work1ng Party 
is that of study1ng the harmonization ot automation ana computer programs useo 
by the authoritles ot the member States 1n carrying out the exam1nat1on ot new 
variet1es ana 1n generally administering their plant var1ety protection legls
lation. Gooa progress was maae at the t1rst sess1on with the preparat1on ot 
an inventory ot ex1sting programs ana methoos ot aata processing, and with 
1aent1ty1ng areas hav1ng a high pr1or1ty. 

'l'he 'I'echn1cal Working Party tor Vegetables held its sixteenth session in 
Zaragoza (bpaln) tram May 30 to June l, 1983, unoer the cha1rmanship ot 
Mr. E. Schneider (Netherlands). In aooition to its work on the Test Guiaelines 
tor one vegetable spec1es aoopteo Dy the Techn1ca~ Con@lttee, the work1ng Party 
completea the preparation ot t1rst dratts ot Test Gu10elines tor Broad Bean and 
Field Bean (in cooperat1on w1th the 'I'echn1ca1. Working Party tor Agr1cultural 
Crops) ana Curly Kale tor submission to the professional organizations for 
comment. 

The Technical working Party for Agr1cultural Crops held its twelfth 
session in Tystotte, Skaelsk¢r (Denmark) tram June 8 to 10, 1983, unoer the 
chairmanship of Dr. G. Fuchs (Feaeral. Republlc ot Germany). In aodition to 
its work on the two 'I'est Guidelines tor agr1cultural crops adopted by the 
Technical Comm1ttee, the Working Party completed the preparation ot first 
dratts ot Test Guioelines tor Cockstoot, Meadow Fescue and Tall Fescue, Swede 
ana Tlmothy tor submlSSlon to the professional organ1zations tor comment. 

'I'he Technical Working Party tor Fruit CrOJ?S hela its fourteenth session 
1n Rome (Italy) tram September 2~ to 23, 1983, under the cha1rmansh1p of 
Dr. G.s. Breaell (South Atr1ca). The Working Party comJ?leted the preparation 
ot tirst drafts ot Test Guioe~ines tor Pers1mmon and Strawberry (rev1sion) tor 
submlssion to the-----professional organizations tor comment. 

The 'I'echnical working Party tor Ornamental Plants ana Forest Trees hela 
its s1xteenth session in Conthey (Switzerland) tram September 27 to 29, 1983, 
under the chairmanship ot Mrs. u. Loscher (Feaeral Republic ot Germany). In 
aaoit1on to its work on the tour Test Guidelines tor ornamental plants adopted 
by the 'I'echn1cal Committee, the work1ng Party completed the preparation ot 
t1rst drafts ot Test Guiaelines tor Crown ot Thorns ana Freesia (revlsion) tor 
submission to the professional organ1zat1ons tor comment. 

Contacts with &tates and Organizations 

In January 1983, the Vice Secretary-General participated in a meeting ot 
the Committee tor the Protection ot Plant Breeoers' Rights ot the Internation
al Association ot Horticultural Producers (AIPH), held in Berlln. 

In fvtarch, the Vice Secretary-General participated in a meeting of the 
Committee ot Agrlculture (COAG) ot the Fooo ana Agriculture Organization ot 
the Uniteo Nations (FAO), helo at FAO headquarters in Rome, at which COAG ois
cusseo a plan subm1tteo by FAO, following an lllitlative tram Mexico, tor the 
establ1shment ot an international gene bank and for the preparation of an in
ternatlonal convent1on on plant genetic resources. 

In May, the Secretary-General ana the Vice Secretary-General participated 
1n the thirty-second Congress ot the Internat1onal Assoc1ation tor the Protec
tion ot Industrial Property (AIPPI), held in Paris to celebrate the centenary 
ot the s1gn1ng 1n 1883 ot the Par1s Convent1on tor the Protect1on ot Industri
al Proi,;erty. 

In June, the V1ce Secretary-Genera~ part1c1pated in the Congress of the 
Internat1ona~ Feaerat1on ot the Seeo Traae (FIS), hela 1n Buoapest. He also 
part1c1patea, with the Pres1dent ot tne Council ot UPOV, in the Congress ot 
the Internat1onal Association ot Plant Breeaers tor the Protection ot Plant 
Var 1et1es (ASSINSEL) wnicn t1ad 1rumeaiately tolJ.owed the FIS Congress, also in 
Buaapest. 
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Also in June, the Vice Secretar1-General visited Ottawa to participate in 
sessions ot the twent1eth Congress ot the International Seed Test1ng Associa
tion (ISTA), ana to discuss at the Canadian De~artment ot Agriculture the pro
gress ot the Bill tor the introauction ot plant breeders' rights 1n Canada and 
the possible tuture membership ot that country in UPOV. He f>roceedea tram 
Ottawa to San Francisco to participate in the Annual Convention ot the American 
Seed Trade Association (ASTA), at which ASTA celebrated it centenary and marked 
the ret1rernent ot Harold b. Loden, its Executive Vice-President. In connection 
with that Convention, he also participatea in a session of the Joint Committee 
ot ASTA and the National Counc1l ot Commercial Plant Breeders (NCCPB) • 

In July, the Vice Secretary-General participated in sessions of the 
thuty-fifth Congress ot the International Association of Horticultural Pro
ducers (AIPH), hela in Munich, and in particular in the session of the Commit
tee tor the Protection ot Plant Breeders' Rlghts. 

In November, the Secretary-General and the Vice-Secretary General were 
received at the &wiss Federal Department tor External Atfairs in Berne on the 
occasion ot the signature ot the Agreement between UPOV and the Swiss Federal 
Council to determine the Union's legal status in Switzerland. 

In November, UPOV was represented at the sixteenth meeting ot Commission 
II ot the twenty-second sess1on ot the Conference ot FAO, held at FAO head
quarters in Rome. After protracted discussions, the Plenary ot the Conference 
adopted a Resolution (8/83), the Annex ot which contained the text ot an 
"International Undertaking on Plant Genetic Resources." 

Also in November, UPOV was re!:Jresentea at the tenth Pan-American Seeds 
Seminar (PSS), bela in Quito (Ecuador). 

In December, UPOV was represented at the tirst meeting ot the Technical 
Consultative Committee (TCC) ot the European Cooperative Programn1e for the 
Conservation and Exchange ot Crop Genetic Resources (ECP/GR) , held at the 
Swiss Federal Research Station at Changins. 

In November 1983, a Meeting with International Organizations was held at 
the headquarters ot UPOV in Geneva. The !:JUrpose of the meeting was to provide 
an opportunity tor international organizations interested in the activities of 
the Union to give their views on three subJects: 

(1) minimum aistances between varieties; 

( ii) international cooperation; 

(iii) UPOV recommendations on variety denominations. 

'I'he tollowing intergovernmental organizations were re~resented: CEC, EFTA, 
IbTA. 'l'he non-governmental organizations representee were: AIPH, AIPPI, 
ASSINSEL, CIOPORA, CO~!ASSO, International Commission tor the Nomenclature ot 
Cultivatea Plants, Fib. 

Publicat1ons 

In 1983, the Ottice ot the Union published the Agreement between UPOV and 
the Swiss Feaeral Council to aetermine the legal status in Switzerland of the 
Un1on (heaaquarters Agreement) (s1gnea in Berne on November 17, 1983~ 1n 
Engl1sh, E·rench and German (UPOV publications INF/9); six issues ot Plant 
Variety Protect1on; a brocnure containing the Portuguese text ot the Revised 
Act ot 1978 ot the UPOV Convention (UPOV publication 295(P)); the Records of 
the 1982 S;ymkosium on "Genetic Eng 1neer ing and Plant Breeding," in Englis'il""; 
French, German and Spanish (UPUV publications 340(E), (F), (G) and (S), respec
tlvely); updated vers1ons ot the UPOV General Information Brochure in English, 
French and Gern1an (UPOV _t;ubl1cati0i1S 408 (E), (E') and (G), respectively); an 
information leatlet entitlea "UPOV, what It Is, what It Does," in English, 
French, German and S,t;anish (UPOV publications 437 (~(F~ "('"G)and (S) , respec
tively); seven Guldelines tor the Conduct ot Tests tor Distinctness, Homoge
neity ~ Stability (tor aeta1ls, see above); and F·rench and German editions 
ot the "Collection ot the 'I'exts ot the UPOV Convention ana Other Important 
Documents Established £Y UPOV" (UPOV publications 644 (F') ana (G), respective
ly), containing 1n Part II all the Test Guidelines established by UPOV (UPOV 
publication 645(EFG)). 
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[This text replaces the text ~ublishea in Plant Variety Protection No. 33] 

FRANCE 

Decree Fixing the List of Plant Species tor which New Plant 
Variety Certificates may be Issued, and the Scope and Duration 

of the Breeder's Right in the Case of each Plant Species* 

Consolidated Text of Decree No. 71-765 ~t September 9, 1971, 
as Last Amenaed by Decree No. 84-765 ot July 4, 1984 

Article 1 

25 

New plant variety certificates may be issued, unaer the cona1tions provi
ded tor by the Law ot June 11, 1970, mentioned abovel and its implementing 
aecrees, tor the following species: apple, barley, bean, carnation, red 
clover, lettuce, lucerne, maize, oats, pea, potato, rice, rose, ryegrass, hard 
wheat, soft wheat. 

E·or those species, any foreigner who is a national ot a State party to 
the International Convention tor the Protection of New Varieties of Plants of 
December 2, 1961, or who has his domicile, registered ottice or establishment 
in one ot those States may obtain a new plant variety certificate under the 
same conaitions as French nationals. 

Foreigners who are not nationals ot one ot those States or do not have 
their aomicile, registered office or establishment therein may obtain new 
plant variety certificates only under the conditions ot reciprocity set out in 
Article 2 below. 

Article 2 

New plant variety cert1ticates may also be issuea under the conditions 
~rovided tor by the Law ot June 11, 1970, and its implementing decrees tor the 
following s~ec1es: almena, alstroemeria, aiJricot, elatior begonia, berberis, 
truit1ng blackberries, Kentucky bluegrass, buadleia, cherry, chestnut, chry
santhemum, cornsalaa, ornamental crab, black currant, red ana white currants, 
cyiJress (Mediterranean cypress, Arizona cypress, Duprez cypress, Leylana 

* French title 
vegetales :pour 
vegetale ainsi 
l'obtenteur. 

(of Decree No. 71-765): Decret tixant la 1iste des especes 
1esquelles ~euvent etre aelivres des certiticats d 'obtention 

que, ~our cnacune a' elles, la duree et 1a portee du droit de 

** Conso1ided text I;'reiJared by the Ottice ot the Union from the texts pub
lished in the Journal otticie1: 

Decree No. 71-765 ot September 9, 1971: J.O. ot SeiJtember 18, 1971; 
Decree No. 76-775 ot August 9, 1976: J.O. of August 18 and September 
1976; 
Decree No. 78-245 ot February 23, 1978: J.O. ot March 8, 1978; 
Decree No. 82-247 ot March 12, l9!:S2: J.O. ot March 18, 1982; 
Decree No. 83-22 ot January 12, 1983: J.O. Of January 15, 1983; 
Decree No. 84-619 of July 

l Law 
l97U); 

on the Protection of 
J.O. of June 12, 1~70. 

4, 19!:S4: 

lliew Plant 

J • 0. ot July 18, 1984. 

varieties (No. 70-489 ot June 

12, 

11, 
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cy.l!ress X Cupressocypar is and 1ts hybrids), eggplant, endive, Euphorbia 
fulgens, tirethorn, flax ana linseed, torsyth1a, freesia, gerbera, gladiolus, 
gooseberry, hazelnut, holly (hybr1ds ot Ilex aqu1tolium), hop, hydrangea, 
bulbous and rhizomatous iris, juniper, kalanchoe, lagerstroemia, lavender, 
lily, oleander, orch1ds, peach, pear, pelargonium (zonal, ivy-leaved and 
hybrid pelargonium), sweet ·pepper, plum, poinsettia, poplar, quince, rapeseed, 
raspberry, rhododendron, sorghum (inbrea lines ot Sorghum bicolor (L.) Moench), 
soya bean, strawberry, streptocarpus, common sunflower, thuya, thyme, tomato, 
triticale, tulip, vine, African violet, weigela. 

For these species, any foreigner may obta1n a new plant variety certifi
cate provided that French nationals are accoraed reciprocal protection for the 
said S.!!ecies by the State ot which the foreigner is a national or in which he 
has h1s domic1le or establishment. 

Oraers of the Minister of Agriculture and the Minister tor External Rela
tions, issued on the proposal of the Committee for the Protection of New Plant 
varieties shall determine, for each species and tor each State concerned, that 
the legislation of that State satisfies this condition of reciprocity. 

Article 3 

For the species a.l!pear1ng in the following list, the breeaer's right 
shall relate to the seeas, as det ined in accoraance with Article 1 of the 
Decree of May 18, 1981, mentioned above 1 , as well as to the plants or parts 
thereof marketed tor planting purposes: barley, bean, red clover, Kentucky 
bluegrass, cornsalad, eggplant, endive, flax and linseed, lettuce, lucerne, 
maize, oats, pea, sorghum (inbred lines of Sorghum bicolor (L.) Moench), sweet 
pepper, rapeseed, rice, ryegrass, soya bean, common sunflower, tomato, triti
cale, hara wheat, soft wheat. 

Article 4 

For potatoes, the breeder's right shall relate to the seeds to be used 
tor the propagation of the spec1es as defined in accordance with Article 1 of 
Decree No. 81-605 ot May 18, 1981, mentioned above. 

Article 5 

For poplars, the breeder's right shall relate to the cuttings and, gener
ally, to any part ot the plant which is to be usea as material for the multi
plication of the variety. 

Article 6 

For strawberries, the breeaer's right shall relate to the whole plant or 
~:-art thereof wh1ch is to be usea as mater 1al tor the multiplication of the 
variety. 

1 Decree No. bl-605 Issuea tor the Implementation ot the Law of August 1, 
1905, on the Re.[Jression ot Fraua as tar as the Commerce in Seed and Planting 
Material 1s Concerned (J .0. of fv1ay 20, 1981). Article 1 of this Decree reads 
as follows: 

"'I'h1s Decree shall apply, under the term "seeds" 
mater1al," to JJlants or ~:-arts of .!!lants of any k1na 
product1on or mult1plicat1on. 

or "planting 
intenaed tor 

"In the marketing ot these proaucts, the terms "seeas" or 
"JJlant1ng mater1al" may only be preceaea by the qualifiers "basic," 
"certit1ea," "commerc1al," "standara" or by another qualit1er tlxed 
unaer the condltions laid aown 1n Articles 9 and 10." 
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Article 7 

For the species ap~earing in the following list, the breeder's right 
shall relate to the whole plant or part thereof, as well as to any ~eproduc
tive or vegetative f~ropagating material ot the variety concerneo: alstroe
meria, elatior begonia, berberis, buddleia, carnation, chrysanthemum, ornamen
tal crab, cypress (Mediterranean cyf~ress, Arizona cypress, Duprez cypress, 
Leyland cypress- X Cupressocyparis and its hybrids), Euphorbia tulgens, tire
thorn, forsythia, freesia, gerbera, gladiolus, holly (hybrids ot Ilex aqui
tolium), hydrangea, bulbous and rhizomatous iris, juniper, kalancho~, lager
stroemia, lavender, lily, oleanoer, orchids, pelargon~um (zonal, ivy-leaved 
and hybrid pelargonium), poinsettia, rhododendron, rose, streptocarpus, thyme, 
thuya, tulip, African violet, weigela. 

Article 8 

For the species appearing in the following list, fruit-bearing varieties 
ana rootstocks may be protected: almono, apple, apricot, fruiting black
berries, cherry, chestnut, black currant, red and white currants, gooseberry, 
hazelnut, hop, peach, pear, plum, quince, raspberry, vine. The breeder's 
right shall relate to any part ot the plant which is to be used as vegetative 
propagating material, such as plants, gratts, cuttings, layers, or which is to 
be used tor laying aown plantations with a view to the commercial production 
o:t fruit. It shall also relate to the seeds, as detineo in accordance with 
Article 1 of Decree No. 81-605 ot May 18, 1981, mentioned above, or to the 
flips and stones of the said species in cases where they may be useo as seeds 
tor the generative reproauction of the varieties. 

Article 9 

The term ot protection shall be twenty years tor the following species: 
alstroemeria, barley, bean, elatior begonia, berberis, Kentucky bluegrass, 
buddleia, carnation, chrysanthemum, cornsalad, eggplant, endive, Euphorbia 
fulgens, tirethorn, tlax and linseed, forsythia, freesia, gerbera, gladiolus, 
hydrangea, bulbous and rhizomatous iris, kalancho~, lagerstroemia, lavenoer, 
lettuce, lily, maize (except inbred lines), oats, oleander, orchios, pea, 
pelargonium (zonal, ivy-leaveo ana hybrio pelargonium), sweet pepper, poin
settia, rapeseeo, rice, rose, soya bean, strawberry, streptocarpus, common 
sunflower, tomato, triticale, tulip, African violet, weigela, hard wheat, soft 
wheat. 

The term shall be twenty- five years tor the following species: almond, 
apple, apricot, fruiting blackberries, cherry, chestnut, red clover, ornamen
tal crab, black currant, reo and white currants, cypress (Med~terranean 

cypress, Arizona cypress, Duprez cypress, Leyland cypress - X Cupressocyparis 
ana its hybr~os), gooseberry, hazelnut, holly (hybrids ot Ilex aquitolium), 
hop, JUn~per, lucerne, maize (inbred lines only), peach, pear, plum, poplar, 
potato, quince, raspberry, rhoOoaendron, ryegrass, sorghum (inbreo lines of 
Sorghum bicolor (L.) Moench), thyme, thuya, vine. 

Article 10 

Any person who aesires at the time ot any act ot assignment, concession 
or commerc~alization ot the varieties reterreo to in the foregoing Articles, 
to avail h~mselt ot the 1-ossibili ty unaer Article 9 of the Law ot June 11, 
1970, mentioneo above ot aaoing a trademark to the variety denomination, 
whether he is the owner ot the mark or other lawtul user thereof, shall take 
the necessary precautions, especially in correspondence, in advertisements, in 
the preparation ot trade catalogs ana on packages or labels, to ensure that 
the denomination ~s sutt~ciently visible in its context so as to prevent any 
l~kelihood ot contusion in the mind ot the purchaser as to the variety's 
ioentity. 
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Article 11 

Oraers ot the Minister ot Agriculture issued on the proposal ot the 
Committee for the Protection of New Plant Varieties shall determine, .when the 
need ar1ses, the aetails ot the application of this Decree, which shall enter 
into force on publication in the Journal ottic1el of the French Republic of 
the Order provided tor by Article ll ot the Law of June 11, 1970, mentioned 
abovel. 

Article 12 

'!'he Minister tor External Relations ana the Minister ot Agriculture are 
entrusted, each within his attr1butions, with the implementation of this 
Decree, which shall be publlshed in the Journal otficiel ot the French 
Republic. 

l Oraer ot September 17, 1971, Relating to the Tar itt ot the Fees Charged 
in New Plant Var 1ety Protect1on Matters (J .0. ot October 2, 1971). The entry 
lnto torce reterrea to lS that of the original Decree No. 71-765. 
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JAPAN 

The Seeds ana Seedlings Law 

Law No. 115 ot October 2, 1947, as Last Amenaea by 
Law No. 71 ot August 6, 1982* 
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Section 1 

Purpose 

Special prov1s1ons for foreigners 
Right of Priority 
Examination of the variety the subject 
of an application 
Registration of a variety 
Effect of registration of a variety 
Restriction on the denomination of a 
variety 
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16 Penal provisions 

The purpose ot this Law shall be to promote the rat1onal distribution of 
seeas ana seedlings ana the breeding ot plant varieties by providing tor reg
ulations relat1ng to the labelling ot designated seeas ana seedl1ngs ana for a 
system relating to the registration ot plant varieties tor the protection ot 
new plant var1et1es, so as to contribute to the deve.Lopment ot agriculture, 
torestry ana t1sheries. 

Section 1-2 

Detinitions 

(1) In this Law, "agricultural, torestry or aquatic plants" means plants 
aesignatea by Cab1net Oraer that are cultivated tor the proauction ot agricul
tural, torestry or aquat1c proaucts. 

* Translatlon JJreparea by the Japanese !VJ.1n1stry ot Agrlculture, Forestry 
ana Fisher1es, 1n conJunction w1th the Ottice ot the Union. 
Entry into tor:ce (ot last amendwents) : September 3, 1~82 
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(2) In this Law, "seeds ana seedlings" means whole ~lants or ~arts of plants 
(mean1ng here ana here1natter 1nd1v1aual agr1cultural, forestry or aquatic 
plants) used for reproduction or propagation, ana "designated seeas ana seed
lings" means those seeds, spores, stems, roots, seedlings, saplings, scions, 
rootstocks or s~awn (excluding the seeas ana seedlings of rice, barley, naked 
barley, wheat, soybeans ana torest trees) designated by the Min1ster of Agri
culture, Forestry and Fisheries (hereinafter referred to as "the Minister") as 
requiring certain information to be given by v1s1ble means at the t1me ot sale 
in oraer to facilitate iaentification ot quality. 

(3) In th1s Law, "seea ana seealing dealer" means any person engag1ng in the 
sale ot aesignatea seeds ana seedlings in the course ot business. 

(4) In this Law, "purebrea variety" means the grou~ of all the plants which, 
whatever the1r generation, tultill the requirements l1stea below; "hybrid 
var 1ety" means the group ot all the plants wh1ch are obta1nea by crossing a 
plant of one purebred variety with a _t.~lant of another _t.~urebred variety and 
tultill the requirements l1stea below; ana "variety" includes both purebred 
ana hybria var1eties: 

(i) sutt1cient s1milar1ty ot character1stics pertaining to 1mportant 
features (hereinafter referred to as "characteristics"); 

(ii) clear d1st1nction trom any other plant by one or more character1stics. 

(5) The Min1ster, having heara the views of the Agricultural Materials 
Council, shall determine ana publ1cly announce the important features referred 
to in IJaragraph (i) of the preceding subsection in regard to agricultural, 
torestry or aquat1c _t.~lants in each ot the classes specified by orainance of 
the Ministry ot Agriculture, Forestry ana Fisheries (hereinafter referred to 
as "ord1nance"). 

Section 2 

Filing ot information by seed and seedling dealer 

(l) Seed and seed.L1ng aealers must f1le w1th the M1nister the following in
tormat1on, in the manner provided by orainance: 

(i) the name ot the natural or legal person, and the address~ 

(1i) 

(iii) 

the kina of aesignated seeas and seealings hanalea; 

the other 1ntormation spec1tiea by ord1nance. 

However, this provision shall not apply to those seea and seealing dealers 
spec1tied by ora1nance. 

(2) The 1-reced1ng subsect1on sna.Ll ap,tJly mutat1s mutandis where there has 
been any change in the information referred to in that subsection. 

(3) The information reterrea to in the two preced1ng subsections must be 
tilea, where trading has been newly commenced, within two weeks of its com
mencement, ana, wnere there has been any change in the information referred to 
in subsection (1), within two weeks of such change. 

Section 3 

Labelling of designated seeds and seedlings 

(l) Designatea seeas ana seealings shall not be sola unless the follow1ng in
formation is given on the 1-ackaging, or a voucher giving the saia information 
has been attachea: 

(i) the name ana the aaaress ot the seea ana seealing aealer giv1ng the 
said intormat1on; 

(1i) the genus or spec1es ana var1ety (1n the case ot grattea sa1-l1ngs, the 
genus or spec1es ana variety ot sc1on ana rootstock); 

( 111) th~ proauction a1str1ct; 
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(iv) with respect to seeds, the month ana year ot production or the time 
limit ot valid1ty, and the germination percentage; 

(v) the quantity; 

(vi) the other intormat1on spec1fied by orainance. 

However, this shall not apply where the information referred to in para
graphs (i) to (iv) 1nclusive and (v1) pertaining to designated seeds and seed
lings is g1ven by a not1ce or other readily visible means, or where a person 
other than a seed ana seedl1ng uea~er makes the sale. 

(2) The information referrea to 1n paragraph (iii) ot the preceding subsection 
shall be given, in the case ot production within Japan, by stating the name of 
the prefecture ot which the said proauct1on district is part, and, in the case 
ot product1on outs1de Japan, by stating the name ot the country of which the 
said production district is part. 

Section 4 

Order relating to designated seeds and seedlings 

The Min1ster may oraer any seea ana seealing dealer who has contravened 
the preceaing 5ection to give the information reterrea to in each paragraph in 
subsection (l) of that Section or to alter the information given, or may pro
hibit the sale ot the designated seeds and seedlings the subject ot the contra
vention. 

Sect1on S 

Standards relating to the production etc. 
ot designated seeds and seedlings 

(1) The Min1ster may, when it is aeemed particularly necessary to secure the 
aistribution ot designatea seeos ana seedlings ot good quality, determ1ne and 
publish standards relating to the production, preparation, storage, or pack
aglng ot the said designated seeds ana seedl1ngs, that shall be adhered to by 
seea ana seedllng aealers and persons engaged in the production ot the said 
seeds and seedlings in the course ot bus1ness. 

(2) The M1nister may, when seeo and seedling dealers or persons engagea in 
the proauction ot des1gnatea seeds and seedlings in the course ot bus1ness 
tail to adhere to the standards, issue to those persons a warning to the effect 
that they shoula aahere to the stanaaras. 

(3) The Minister may, when a seea and seedling dealer or a person engaged in 
the production ot designatea seeas ana seealings in the course ot business 
tails to comply with a warning issued under the preceding subsection, publish 
that fact. 

Section 5-2 

Collection ot designated seeds and seedlings 

( l) 'I'he ~1in1ster may cause his ott icers to coLLect trom seed ana seedling 
oealers such quantit1es ot aesignatea seeds ana seedl1ngs as are necessary tor 
the conouct ot tests. However, com1,-ensat1on equivalent to the market price 
shall be pa1d therefor. 

(2) In the case specit1ea 1n the prec..;ea1ng subsect1on, such otticers shall, 
it a seea ana seeal1ng aealer so requests, show an iaentitication cara. 
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Section 6 

Submission ot reports, etc. 

The Min1ster may, w1th1n such lim1ts as are necessary tor the enforcement 
ot this Law, order seed and seedling oealers to submit such reports relating 
to the conouct ot: their bus1ness as are necessar:y or to submit leagers and 
other documents. 

Section 7 

Application tor registration 

(1} A person who has bred a var1ety (meaning here and hereinafter the fixation 
or determining ot characteristics pertaining to artificial or natural varia
tion}, or his successor in title, may tile an appllcation for registrat1on ot 
the saia variety. where the number ot persons who have bred the variety or 
any successors 1n t1tle are two or more in total, these persons shall tile an 
appl1cat1on JOlntly. 

(2} w1th respect to tiling an appllcation unaer the preceding subsect1on, an 
appllcation torrn ana a description giving the intormat1on specified by ordi
nance, ana the whole or a part ot a plant ot the variety tor wh1ch applicat1on 
is maae (here1natter reterreo to as the "variety the subJect ot an applica
tion"} or its photograr:-h shall be turnlshea to the Minister, in the manner 
provided by ora1nance. 

Section 8 

Variety bred by an employee as part ot his duties 

(1} With respect to a variety brea by an employee, an executive otticer of a 
legal person, or a national or local public otticer (hereinafter referred toas 
the "employee etc."}, any contractual provision, service regulation or other 
stipulation providing 1n advance the r1ght ot the employer, legal person, or 
national or local government (here1natter reterrea to as the "employer etc."}, 
to tile an appl1cation unaer subsect1on (1) ot the preceding Section, or, where 
the employee etc. has been granted reg1stration ot the variety unaer Section 
12-4 (1), the obl1gation ot the employee etc. to transfer that title to the 
employer etc. shall be null ana voia. However, this shall not apply where the 
breeding ot the variety by reason ot 1ts nature falls within the scor:-e ot the 
bus1ness ot the employer etc. ana, moreover, the acts resulting in the breeding 
ot the var1ety tall Wlthin the auties ot the employee etc. (hereinafter re
ferred to as a "var1ety crea by an employee as part ot his duties"). 

(2} An employee etc. may claim trom the employer etc. payment ot compensation 
to be aeterm1neo taking into cons1oerat1on the protit receivable by the em
ployer etc. trom a variety brea by an employee as part ot h1s outies and· the 
extent to Whlch the emp~oyer etc. contr1butea to the breeaing ot that variety, 
where, 1n accoraance w1th a contract, service regulation or other stipulation, 
either the employer etc. tiles an applicat1on under subsect1on (l) ot the pre
ceoing Section w1th respect to a variety bred by an employee as part ot his 
out1es or the t1tle is transterrea to the employer etc. where the employee etc. 
has been grantea reg1strat1on tor the variety unaer Section 12-4(1). 

Section 9 

Alteration ot name ot applicant 

(l) Tne name ot an applicant may not be altereo except in the case ot inheri
tance or other general success1on. 

(2) ~~ere the name ot an applicant has been alterea as a result ot inheritance 
or other general success1on, the successor in title shall, wlthout delay, no
tlty the Minister to that ettect, 1n the manner prov1aea by ora1nance. 
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Section 10 

Denomination of the variety the subject of an application, etc. 

(1) keg1strat1on relating to a variety (hereinafter referred to as "registr'a
t1on ot a variety") may not be grantea where the denomination of the variety 
the subJect ot an applicat1on falls under any ot the follow1ng cases: 

( i) where there is no denomination or more than one denom1nation tor the 
variety the subject ot an application; 

(11) where the denomination is identical w1th or sirnllar to a registered 
trademark pertain1ng to seeds and seedlings ot the variety the subject of an 
app~icat1on, or a registered traaemark pertain1ng to goods s1milar to the said 
seeds and seedlings; 

(ii1) where it is possible that the aenominat1on may m1slead with regard to 
the variety the subJect of an application, or cause contusion in respect ot 
its 1dent1t1cation (this paragraph aoes not apply where the preced1ng paragraph 
is applicable). 

(~) Registrat1on ot a var1ety may not be grantea where the who~e or a part of 
a plant ot the variety the subJect ot an applicat1on has been transferred in 
the course ot business w1th1n Japan betore the aate ot appl1cation under Sec
tion 7(1), or outside Japan for longer than tour years before the date ot such 
application (or tor longer than six years in the case of a var1ety belonging 
to a genus or species ot agricultural, torestry or aquatic plant specified by 
ordinance as a perennial plant). However, this shall not apply where such 
transfer has been made tor the purpose ot experiment or research, or where such 
transfer has been made against the will of the person who bred the variety (or 
where that person has been succeedea, that person ana his successor in title). 

Section 11 

First-to-file rule 

~ith respect to 1dent1cal var1eties, only the t1rst applicant may be 
granted reg1stration ot the variety. 

Section 12 

Special provisions for foreigners 

A foreigner who 1s not res1aent (or, 1n the ca::.e ot a legal person, does 
not have 1ts reg1sterea office) in Japan shall not be granted registration tor 
a variety, except in one ot the following cases: 

( i) where his country provides Japanese nationals with the protection ot 
variet1es unaer the same conaitions as 1ts own nationals (1ncluaing a country 
which proviaes such protection tor Japanese nationals on conaition that Japan 
provides registrat1on ot a variety tor the nat1onals ot that country) and more
over makes available protection regarding the variety the subJect ot an appli
cation. 

( i1) where the country in wh1cn he is resident (or, in the case ot a legal 
person, has its registered office) is one ot the member States of the Union 
under the International Convention tor the Protect1on ot New Var 1eties ot 
Plants ot December ~, 1961, as revised at Geneva on November 10, 1972 ana on 
October 23, 1978 (1nclua1ng countries in relat1ons w1th which Japan is to apply 
that Convent1on in accordance with Article 34 (2) of that Convention) (herein
after reterrea to as "member States ot the Dn1on") ana moreover makes ava1lable 
l-'rotection regara1ng the variety the subJect ot an appl1cation. ('I'his para
graph does not app~y where the precea1ng paragraph 1s appl1cable.) 
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Section 12-2 

Right of Priority 

(1) A ~erson reterreo to in the following ~aragraphs 1n the cases reterrea to 
in the saia paragra~hs may, at the t1me ot tiling an appllcation, claim a right 
ot ~riority in the manner prov1oea by oroinance: 

(l) a person who has tilea an applicat1on equivalent to that proviaea tor 
in Section 7 (1) in one ot the n.ember States ot the Un1on (here1natter reterreo 
to as "application in a member State of the Un1on") or his successor 1n t1tle 
(the person or h1s successor in tltle having to be a JaJ,-anese national or a 
national ot one ot the member States of the Union or a person who lS resident 
(or, in the case ot a legal ~erson, has its reg1stered ottice) in Japan or one 
ot the member States ot the Union)--where the application provided tor in Sec
tion 7 (1) is !ilea tor the var 1ety the subJect ot an a~plication in a member 
State ot the Un1on within one year trom the day atter the aay ot the til1ng of 
the tirst af.'plication in a member State ot the Union (hereinafter reterrea to 
as "apf.'llcation day in a member State ot the Union")~ 

(li) a person who has !ilea an afJplicatlon equ1valent to that prov1ded tor 
in Section 7(1) in one ot the countries defined in paragraph (i) ot Section 12 
(excluo1ng the member States ot tne Un1on), which allows a Japanese nat1onal 
to claim the r1ght ot fJriority on the same conditions as Japan does (hereln
atter reterrea to as the "aesignatea countr 1es") or his successor in title 
(the person or h1s successor in title having to be a Japanese national or a 
national ot one ot the aes1gnateo countr 1es) --where the aJ:.>pllcation provided 
tor in Section 7 (1) is tilea tor the variety the subJect ot an application in 
a designatea country within one year trom the day atter the day ot the tlling 
ot the t1rst application in a aesignated country (in the case ot a national of 
a aesignated country, the ap~lication in that des1gnateo country) (here1nafter 
referred to as "apfJlication day 1n a designated country"). 

(:G) where the ap~l1cant cla1ms the r1ght ot ~riority in accoroance with the 
~rev1ous subsectlon, any apfJlication tor reg1stration, publication, transfer 
or other act in resfJect ot a var1ety identical w1th the variety the subJect ot 
an appl1cat1on, made or aone between the afJfJllcation oay in a member State ot 
the Union or tne a~pl1cat1on oay in a oes1gnated country ana the aay when the 
application provided tor 1n Section 7(1) is tiled, does not ~revent the regis
tratlon ot the var1ety the subJect ot the sa1a afJpllcation. 

Section 12-3 

Examination ot the variety the subJect of an application 

( l) The .Minister may require the appllcant to turn ish such materials as are 
necessary tor the purpose ot examining the variety the subject ot an applica
tion. 

(2.) The M.in1ster shall, 1n exam1n1ng the var 1ety the subject ot an applica
tion, cause his otticers to conduct on-s1te lnSfJections or growing tests. 
However, th1s shall not apply where it is deemeo unnecessary tor the purpose 
ot examining the variety the subJect ot an appl1cat1on. 

(3 J 'I'he M.in1ster may entrust relateo governmental organizations, eaucat1onal 
establishments or other persons aeemea ap~ropriate, with conauct1ng on-site 
1nspect1ons or grow1ng tests unaer the precea1ng subsect1on. 

Section 1.2-4 

Reg1stration ot a variety 

(l) The M1n1ster shall reg1ster a var1ety when he is satist1ea that the apfJli
catlon unoer Sect1on 7 (1) tult1lls all the conaitions laid aown 1n thls Law 
ana the regulat1ons basea thereon. 

(2.) The ettect1ve per1oo ot reg1strat1on ot a var1ety shall ce t1tteen years 
(e1ghteen years 111 the case ut the var1et1es referred to in Section 10 (L)). 
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(::i) A var 1ety snall be reg1st.erea b:y enter 1ng 1n the I<eg1ster ot Plant var i
etles the oenorillnatlon ot the var 1ety, the character 1st1cs ot the f;lant, the 
ettect1ve ~er1oo ot reg1strat1on, tne nallie ana the aaaress ot the person 
granteo reg1strat1on ot the var 1ety, ana other intormation sJ:-ecltlea by ordi
nance. 

(4) The M1n1ster shall, when he has reg1stereo a variety accoraing to subsec
tion (l), f;Ublicly announce the intormat1on Sf;ecitied by ora1nance. 

Section 12-5 

Effect ot registration ot a variety 

(l) W1th res~ect to the whole or a part ot any ~lant ot a variety that has 
been granted reg1stration (hereinafter reterrea to as a "registered variety"), 
no person other than the ~erson grantea reg1strat1on tor the said reg1stered 
var1ety (here1natter referred to as the "person granteo registration for the 
variety") may perform 1n the course ot business any ot the acts l1sted as 
tollows: 

(l) acts ot transterr1ng tor a consideratlon, making an otter to transfer 
tor a cons1aeration, or proauc1ng or importing tor the ~urJ,Jose ot transferring 
tor a cons1oerat1on, as seeas ana seealings, the whole or a ~art ot any plant 
ot the registereo var1ety; 

(ll) where the registerea variety belongs to a genus or Sf;ecies that is 
Sf;ecitleo by oro1nance as being a genus or spec1es ot agr 1cultural, forestry 
or aquat1c t-lant wh1ch J:Jrot-agates extremely reaaily even when a J,Jart of the 
t-lant not commonly regaraea as being a seed or seedling is used--acts ot trans
terrlng tor a considerat1on, the whole or a ~art ot any plant obtained by 
~ropagating trom such a part ot the plant (excluaing acts referred to in the 
~receding paragrat-h) ; 

(lll) where the registerea variety is a purebred variety--acts ot transtering 
tor a consioeration, making an otter to transfer tor a consideration, or 
t-raducing or 1m~ort1ng tor the purt-ose ot transterr1ng tor a cons1oeration, as 
seeos ana seealings, any seeos or s~ores obtained by crossing a plant ot the 
reg1sterea var1ety with a plant ot another ~urebrea variety. 

(2) Notw1thstand1ng the ~receaing subsect1on, a person referred to in the 
following paragraphs may J:Jertorm in the course ot business the acts specitiea 
in the relevant paragrat-h: 

(i) a t-erson who has been author1zea by the ~erson granted registration for 
the variety to pertornt the acts specified in each ot the paragraphs ot the 
preceaing subsection--acts referred to Hl each paragraJ,Jh ot the said subsec
tlon, accoraing to the scope ot the authorization (where, atter the authoriza
tlon, there has been a transter ot the title ot the person grantea registration 
tor the var1ety, except 1n the case ot transfer by inheritance or other general 
succession, the sa1a authorizat1on shall keep its ettect only it 1t is regis
terea in the Register ot Plant varieties, 1n the manner prov1deo by oroinance); 

(li) a person who has bred a variety iaentical with the registered variety 
betore the saia registered variety was bred--acts referred to in each J,Jaragraph 
ot the precea1ng subsection; 

(lii) a person who has been granteo re91stration tor a purebred variety to 
which a ~lant crossea to obtain a t-lant ot a hybrid var1ety belongs (herein
atter reterrea to as a "~arent varlety")--acts reterrea to 1n paragraph (i) ot 
the preceaing subsect1on in respect ot the whole or a ~art of a t-lant ot the 
saia hybr1a var1ety that has been granteo registration; 

(iv) a t-erson who has been granted registration ot a hybrid variety prior to 
registrat1on o.t a J:Jarent var1ety--acts reterrea to in paragraph (iii) of the 
.~:-recea1ng subsect1on pertaining to the saia hybr ia variety, performed in re
Sf:Ject ot t-lants ot the sa1a ~arent var1ety that has been grantea registration; 

(v) a J,Jerson who has a patent right on the method ot breeding a registered 
variety, or a ~erson who has an exclus1ve l1cense or a non-exclusive license 
w1th res~ect to that t-atent, ana who produces the whole or a t-art ot the ~lant 
by the methoa com1ng unaer the said t-atent--acts reterrea to in each paragraph 
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of the I,;receding subsection, performea in resi,;ect ot the whole or a part ot 
the saia I,;lant; 

(vi) a person who, atter "the exp1ry ot the patent right reterred to in the 
precea1ng paragraph, produces the whole or a part ot a plant by the method 
com1ng unaer the patent 1n the saia paragraph--acts reterrea to in each para
graph ot the preced1ng subsection, performed in respect ot the whole or a part 
ot the said plant; 

(Vil) the employer etc., or h1s general suc..cessor, where the employee etc. 
ot that employer etc., or h1s successor in t1tle, has been grantea registration 
tor a var 1ety brea by emi:-loyees--acts reterrea to in each ot the preced1ng 
paragraphs, pertormed in respect ot the whole or a part ot a plant ot the sa1d 
var 1ety bred by en • .f:Jloyees; 

(Vlii) a person who has receivea, as seeas and seeal1ngs, the whole or a part 
ot the plant l1sted as tallows: 

(a) the whole or a part ot a plant that the person grantea registration 
tor the variety has transferred tor a consiaeration in the course ot 
business; 

(b) the whole or a part ot a I:-lant transferred tor a considerat1on, as 
spec1tiea 1n an arbitration decision, by a person obtaining an arbi
tratlon decision under Sect1on 12-8(6); 

(c) the whole or a part ot a plant transferred by acts specitled in each 
ot the relevant precea1ng paragraphs, performed in the course of 
bus1ness by person5 reterred to in each ot those preceding paragraphs; 

--transter tor a cons1aerat1on or mak1ng an otter to transfer tor a considera
tion, as seeds and seedllngs, the whole or a part ot the saia plant received, 
without 1ncreas1ng the number thereot. 

(3) A person granted reg1strat1on tor a variety may require a person who per
forms, in respect ot the whole or a part ot a plant ot the registered variety, 
any ot the acts listed in each paragraph ot subsection (l) in contravention ot 
that subsect1on to cease and desist that act. This shall not, however, prevent 
the claiming ot aamages. 

Section 1.2-6 

Restriction on the denomination of a variety 

(L) Where seed5 ana seea~1ngs ot a reg1stered variety are sold in the course 
of business, no denomination other than that ot the said registered variety 
shall be usea. 

(2) Where seeas ana seedling5 ot a var1ety other than the reg1stered var1ety, 
belonging to tne genus or species ot agricultural, forestry or aquat1c plant 
to wh1ch the said reg1sterea var1ety be~ongs, or to a genus or spec1es ot agri
cultural, torestry or aquat1c plant spec1tied by ordinance as similar to that 
genus or spec1es, are sola in the course ot bus1ness, the denomination ot the 
sa1d registered variety shall not be usea. 

Section 12-7 

Transfer ot the title of a person 
granted registration for a variety 

(1) 'l'he t1tle ot a person granted registration tor a variety may be trans
terrea by reason ot 1nher1tance or other cause. 

(2) Transfer ot the title ot a person granted registration tor a variety shall 
not take ettect w1tnout registrat1on 1n the Reg1ster ot Plant Var1et1es, except 
1n the case ot ~ranster by inheritance or other general succession. 

(3) Sect1on '::! (2) shall apt-~Y mutat1s mutanais to the transfer by 1nher1tance 
or other general success1on ot the title ot a I:-erson granted registrat1on tor 
a variety. 
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Section 12-8 

Arbitration decision 

(1) Where an act in res~ect ot the whole or a ~art ot a plant ot a registered 
variety reterrea to in paragra~h (i) or (iii) ot Section 12-5 (1) has not been 
lJertormed adequately and continuously aurin9 a r;..erioa ot two years or more, or 
where 1t 1s particularly necessary 1n the ~ublic interest that the said act be 
iJertormeo, a person who 1ntenas to perform the sa1d act in the course ot busi
ness 1n reslJect ot the whole or a part ot a plant ot the saio registered vari
ety may seek to hola consultations w1th the person granted registration for 
the said variety regarding authorization tor performing the said act. 

(2) It no agreement is reachea or no consultation is possible under the pre
ceaing subsection, the lJerson reterrea to in the said subsection may request 
an arb1trat1on decision from the Minister. 

(3) The Minister shall, where a request has been made under the preceding 
subsection, notify to that ettect in writing the person granted registration 
tor the variety the subject ot the said request and give him an o~portunity to 
state his opinion, designating a reasonab~e time l1mit. 

(4) The Min1ster may not rule that authorization be granted tor lJertorming 
the sa1d act where there is gooa reason for the failure to perform that act 
aoequately, except where 1t is particularly necessary in the public interest 
that the acts reterrea to in paragraphs (i) or (iii) ot Section 12-5 (1) be 
iJertormed 1n resiJect ot the whole or a part ot a plant of a registered variety. 

(S) The M1n1ster shall hear the v1ews ot the Agr 1cultural Materials council 
where he intenas to make a decision under subsection (2). 

(b) In an arb1trat1on decision that authorization be granted in respect of 
the acts reterreo to in paragraph ( i) or ( 1il) of Section 12-5 (1), the scope 
ot the acts that may be r;..ertormea by the person requesting the aecision under 
subsection (2), the cons1aeration tor the authorization and the method of pay
ment thereof shal~ be aeterm1nea. 

( 7) Where a aec1sion has been maae unaer subsection (2), the Minister shall 
not1ty the parties concernea to that ettect. 

(b) Where the arbitration aec1s1on as proviaea in subsection (6) has been 
notit1ea unaer the r;..receaing subsection, 1t shall'be deemed that an agreement 
1n the terms ot the saia arbitration decision has been reached between the 
r;..arties concernea. 

Section 12-9 

Examination of a registered variety 

( l) The Minister may, where it is dee mea necessary to examine whether the 
characteristics ot a plant ot a registered variety are being maintained or 
not, require the person gran tea reg1strat1on tor the variety to furnish the 
whole or a part ot a plant ot the registerea variety, and other materials. 

(:.:) The [111in1ster st1all, in the case proviaed 1n the fJreceding subsection, 
cause h1s ott1cers to conouct on-site inspections or growing tests. 

Section 12-10 

Nullity ana Forfeiture ot registration of a variety 

( 1) 'I'he fv1inister sha.Ll cancel the reg istra t1on ot a variety in the cases 
.LlStea as follows: 
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(i) where lt has been touna that t!1e character1st1cs ot the plant of the 
reg1sterea variety have become aitterent from the characterist1cs ot the plant 
at the t1me ot 1cs registration; 

(ii) where the person grantee reg1strat1on tor the var1ety ta1ls to pay the 
reg1stration tee tor each year w1thin the perioa specit1ea in Sect1on 12-12 (4) 
or ( 5) • 

(2) The M1n1ster may cancel the reg1strat1on ot a variety 1n the cases listed 
as tallows: 

(i) where 1t has been touna that the appl1cat1on unaer Sect1on 7(1) aid not 
tult1ll the conaitions la1a aown 1n this Law or the regulations based thereon; 

(il) where the person grantee reg1strat1on tor a variety tails, without good 
reason, to furnish the materials requirea unaer subsection (l) ot the preceding 
Sect1on, or where he retuses on-site 1nspection unaer subsection ( 2) ot the 
saia Sectlon. 

(3) The Minister shall, where he intenas to cancel the registration ot a vari
ety unaer paragraf.-h (1) ot subsect1on (l), or under the preceding subsection, 
not1ty the 1-erson gran tea such reg1stration tor the variety ot the reason in 
writing ana give him an opportunity to state his opinion, designating a reason
able time l1m1t. 

(4) ~he Mlnister shall, where he has cancellea the reg1strat1on ot a variety 
unaer subsection (l) or (2), notlfy the person grantee such registration tor 
the variety ana pub11cly announce that tact. 

Section 12-ll 

Deletion of the registration ot a variety, etc. 

(l) The M1n1ster shall aelete the reg1stration ot a var1ety from the Reg1ster 
ot Plant Variet1es in the cases listea as tallows: 

(i) where the ettective per1oa ot reg1stration in Section 12-4 (2) has 
expirea; 

(li) where the reg1stration ot the variety has been cancellea unaer subsec
tlon (l) or (2) ot the 1-recea1ng Section; 

(ii1) where the person grantee reg1strat1on tor the var1ety has ceasea to 
exist. 

(2) In aaaition to the provis1ons ot th1s Law, necessary matters perta1ning 
to the registrat1on ot varieties ana the kegister ot Plant Varieties shall be 
proviaea tor by ora1nance. 

Section 12-12 

Applicat1on ana registration fees 

(l) An appl1cant tor reg1strat1on ot a var1ety must pay an application tee 
spec1t1ea by ora1nance ana not exceeding 35,000 yen tor each appl1cation. 

(2) A person grantee reg1strat1on tor a var1ety must pay a registration fee 
spec1tiea by orainance ana not exceeaing 56,000 yen tor each variety regis
tered, each year tor t1tteen years, or e1ghteen years as specitiea in Section 
12-4 (2). 

(3) The two precea1ng subsect1ons do not apply where it is the State that 
woula be requirea to pay appl1cat1on or registration tees. 

(4) The registrat1on tee tor the t1rst year unaer subsection (2) must be paia 
w1th1n th1rty aays from the aate ot publ1c announcement under Section 12-4 (4). 

(~) The reg istrat1on tee tor the secona year ana each subsequent year unaer 
subsect1on (2) must be paia during the preceaing year or 1-r1or thereto. 
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Section 12-13 

Effect ot convention 

where there are SfJecitic provisions relat1ng to the .[Jrotect1on ot new 
plant variet1es in a convention, such provisions shall prevail. 

Section 13 

Penal provisions 

(l) Any person coming unaer any ot the tollowing paragraphs shall be liable 
to imprisonment with labor not exceeding one year or to a tine not exceeding 
30U,OOO yen: 

(i) a ~:-erson who has obtainea registration ot a variety by means ot a 
trauaulent act; 

(ii) a .[Jerson who transterrea tor a consiaeration the whole or a part ot a 
plant ot a registered variety as seeds ana seedlings in contravention ot 
Section 12-5(1). 

(2) Prosecution ot ottenses committea unaer paragraph (1i) ot the preceding 
subsection shall be initiated upon complaint. 

Section 13-2 

Any person coming under any ot the following paragraphs shall be liable 
to a tine not exceed1ng 200,000 yen: 

(i) a person who has sold aesignatea seeds ana seealings that have been 
falsely labelled as to the information required under Section 3; 

(ii) a person who has sold designated seeds ana seealings in contravention 
ot an oraer or prohibition made under Section 4. 

Section 14 

Any person coming under any ot the tollowing paragraphs shall be liable 
to a tine not exceeding 100,000 yen: 

( 1) a person who tailea to reg1ster unaer Section 2 or who maae a false 
registration; 

(ii) a person who, w1thout gooa reason, has retused, obstructed or evaded 
collection under Section 5-2(1); 

(1ii) a .[Jerson who tails to submit a report or aocuments under Section 6, or 
who submits a talse report or talse aocuments. 

Section 15 

where an otticer represent1ng a legal person or a representative, employee 
or any other servant ot a legal or a natural person, has cornmittea an act in 
contravention ot Section 13(1), Section 13-2, or paragraph (i) or (iii) of the 
preceding Section, with regard to the business ot that legal or natural 
person, not only shall the ottt;,naer be punished but that legal or natural 
person shall also be tinea as prescribed in any ot those sections. 

Section 16 

Any person who has contravenea Section 12-6 shall be l1able to an aam1n-
1Strative penalty not exceeaing 100,000 yen. 
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Membership of the Union (as at December 1, 1984) 

Date ot Entry into Force ot*: 

State Convention ot 1961 Additional Act ot 1972 Geneva Act ot 1978 

bels;1um December 5, 197b February 11, 1977 -
canaaa** - - -
Denmark October 6, 196~ February 11, 1977 November 8, 1981 

France October 3, 1971 February 11, 1977 March 17, 1983 

Germany (Feaeral Republlc of) August 10, 1%8 February ll, 1977 -
Hungary - - April 16, 1983 

Ireland - - November 8, 1981 

Israe.l December 12, 1979 December 12, 1979 May 12, 1984 

Ita.Ly July l, 1977 July l, l':J 77 -
Japan - - September 3, 1982 

MeXlCO** - - -
Netherlanas August 10, 1968 February 11, 1977 September 2, 1984 

New Zealana - - November 8, 1981 

bouth Africa November 6, 1977 November 6, 1977 November 8, 1981 

bpa1n May 18, 1980 May .l~, 1980 -
sweaen December 17, 1971 February 11, 1977 January 1, 1983 

l::>witzerland Ju.ly .LO' 1977 July .LO' 1977 November 8, 1!:181 

United Kingaom August 10, 1968 July 31, 1980 September 24, 1983 

Un1tea States ot Amer1ca - - November 8, 1981 

Total (17 member States) 12 12 13 

* Full t1tles: Convention ot 1961: International Convention for the Protection of New Varieties of 
Plants ot December 2, 1961; Additional Act of 1972: Additional Act of November 10, 1972, Amending 
the International Convention tor the Protection of New Var1eties ot Plants; Geneva Act ot 1978: 
International Convention tor the Protection of New Varieties of Plants of December 2, 1961, as revised 
at Geneva on November 10, 1972, and on October 23, 1978. 

** Not yet a member State ot UPOV. Canada signed the Geneva Act ot 1978 on October 31, 1978, and 
Mexico on July 25, 1979. 
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November 6 ana 7 

November 8 and 9 

~!arch 27 and 28 

March 29 

May 8 to 10 
wageningen (Netherlands) 

June 5 to 7 
Hanover (Feaeral Republic 
o:t Germany) 

June 19 to 21 
Aarslev (Denmark) 

June 25 to 27 
Aarslev (Denmark) 

July 9 to 12 
Cambridge (United 

October 14 

October 15 ana 16 

October 17 ana 18 

November 12 ana l3 

November 14 ana 15 

Kingdom) 
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CALENDAR 

UPOV Meetings 

1984 

Technical Committee 

Administrative ana Lega.l Committee 

1985 

Administrative ana Legal Committee 

Consultative Committee 

Technical Working Party on Automation ana 
Computer Programs 

Technical Working Party :tor Agricultural Crops 
(Subgroup on June 4) 

Technica.l working Party :tor Fruit Crops 
(Subgroup on June 18 at the same place) 

Technica.l working Party :tor Ornamental Plants 
ana Forest 'I'rees 
(Subgroup& on June 24 at the same place ana at 
Aars, Denmark) 

Technical working Party tor Vegetables 
(Subgroup on July 8) 

Consu.ltative Committee 

Meeting with International Organisations 

Council 

Technical Committee 

Administrative ana Legal Committee 

The International Union for the Protection of New Varieties of Plants 
(UPOV)--an international organization established by the International Conven
tion for the Protection of New Var~eties of Plants--is the international forum 
for States interested in plant variety protection. Its main objective is to 
promote the protection of the interests ot plant breeders--for their benefit 
and for the benefit of agriculture and thus also of the community at large--in 
accordance with uniform and clearly defined principles. 

"Plant Variety Protection" is a UPOV publication that reports on national 
and international events in its field ot competence and in related areas. It 
is published in English only--although some items are trilingual (English, 
French and German)--at irregular intervals, usually at a rate of four issues a 
year. Subscription orders may be placed with: 

The International Union for the Protection of New Varieties of Plants 
34, chemin des Colombettes, 1211 Geneva 20 (POB 18) 
(Telephone: (022) 999.111 - Telex: 22 376-0MPI) 

The price per issue is 2 Swiss francs, to be settled on invoice by pay
ment to our account, No. C&-7b3.163/0 at the Swiss Bank Corporation, Geneva, 
or by deduction from the subscriber's current account with the World Intellec
tual Property Organization (WIPO) • 




